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PATENTED SLIDING RAILS
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SLIDING DOORS / MAXI
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TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

Sliding rail with patented telescopic
adjusting profile. It allows to
counterbalance differences in ceiling
height without the use of paddings
or coverings. Exceptional dimensions
in length till 6000 mm.

. Closing cover for rail in extruded

aluminium. Quick assembling.

. Patented sliding profile in extruded

aluminium.

. Aluminium total built-in profile.

Rail adjustable for 14 mm.

. Wall fixing section in hardened

aluminium alloy (EN AW-6005A).
Guaranteed for loads of 100 kg per
linear meter.

. Patented aluminium covering profile

with quick fixing system, in the same
colour of the sliding panel structure or
prepared to be painted on site to match
the ceiling.

. Binario di scorrimento con profilo

telescopico diaggiustaggio brevettato.
Consente la perfetta messa in bolla del
binario di scorrimento e dicompensare
gli eventuali dislivelli del soffitto, senza
fasce di tamponamento e spessori
aggiuntivi. Dimensioniin lunghezza
fino 26000 mm.

. Veletta copri-binario in estruso di

alluminio. Montaggio rapido ad incastro.

. Profilo di scorrimento brevettato in

estruso d'alluminio.

Profilo in alluminio ad incasso totale.
Binario di scorrimento dotato di
regolazione in altezza di 14 mm.
Profilo di ancoraggio a parete in lega
dialluminio (ENAW-6005A)temperato.
Garantito per carichi di 100 kg per
metro lineare.

. Profilo di copertura brevettato in

alluminio ad ancoraggio rapido, in tinta
alla struttura della porta scorrevole

o predisposto per la verniciatura in loco
in tinta al soffitto.

. Laufschiene mit neuem patentierten

teleskopischen Profil. Sie

erlaubt eine Ausgleichung eventueller
Decken-unebenheiten ohne
zusaetzliche Vorarbeiten. Gesamtla-
enge von 6000 mm lieferbar.

. Blende aus gezogenen Aluminiumguss,

schnelle Klick-Montage.

. Patentiertes Laufprofil aus Druckguss

Aluminium.

. Eingebauter Aluminiu Profil. Laufschiene

regulierbar in Hoehe von 14 mm.

. Decke-Befestigungsprofil aus

temperierter Aluminium-Legierung
(EN AW-6005A) Garantierte
Tragfaehigkeit 100Kg pro Laufmeter.

. Patentierte Abdeckprofile aus

Aluminium mit System zur schnellen
Montage. Erhaltlichin der Strukturfarbe
der Schiebepaneele oder grundiert,
um vor Ortin der Deckenfarbe lackiert
zu werden.

. Rail de coulissement avec profil

téléscopique d'ajustage. Il permet de
compenser les éventuels défauts
du plafond, sans I'utilisation d'aucun
type de tamponnement.
Dimensions exceptionnelles en
longueur jusqu'a 6000 mm.

. Bandeau de fermeture en

extrudé d'aluminium. Montage
aencastrement rapide.

. Profil de coulissement breveté en

extrudé d'aluminium.

Profil en aluminium & encastrer
completement. Rail de coulissement
réglable en hauteur de 14 mm.

. Profil de fixation mural en alliage

d'aluminium trempé (EN AW-6005A).
Garanti pour poids de 100 Kg par mt.lin.

. Profil de couverture breveté en

aluminium avec systeme de fixation
rapide, dans la méme finition de la
structure du panneau coulissant

ou prét pour la peinture sur place dans
la teinte du plafond.

g prO N

. Guia con perfil telescopico de ajuste

patentado. Permite de ajustar
eventuales desniveles del techo, sin
bandasy espesores afiadidos.
Dimensiones exepcionales hasta
6000 mm.

. Tapa de cierre en extrusion de aluminio.

Montaje répido a encaje.

. Perfilcorredero patentado en extrusion

de aluminio.

Perfil en aluminio totalmente embutido.
Guia dotada de regulacion en altura
de 14 mm.

. Perfil de anclaje a pared en aleacion

de aluminio (EN AW-6005A) templado.
Garantizado para cargas de 100 Kg
por metro linear.

. Perfilembellecedor en aluminio de

sujecion rapida patentado, combinado
ala estructura del panel corredero

o preparado para la pintura en obra
combinada al acabado del techo.

. Hanpasnatowmii penbc cHabxeH

3aNaTeHTOBaHHbIM TENECKONUYECKMM
perynupytowmm npodunem. C ero
MOMOLLIbIO MOXHO MAEaNbHO BbIDOBHATH
HanNPaBASHOLLMIA PENLC U KOMMAEHCK-
poBaTb Ntobble HEPOBHOCTW MNOTOMKA,
He 1CNonbays AOMNONHNTENbHbIE
Haknaoku 1 Npoknaaku. Pasmepsl 8
ey 0o 6000 MM,

. Haknapgka pensca narotosneHa

113 9KCTPYAMPOBAHHOIO atoMUHMA,
BbicTpasa cb6opKa Co CKPbITbIM
KpenneHvem.

. 3anaTeHTOBaHHbIN HanpaBnstoLLA

NPOGUIb M3rOTOBNEH N3
BKCTPYAMPOBAHHOIO antoMUHNS,
[TONHOCTBIO CKPbITLI aMoOMUHNEBBIN
npodune. HanpasnsioLmii

PENBC C PErYNMPOBKON BbICOTbI 14 MM,

. Mpodunb Ang KpenneHnsa K

CTEHE N3TOTOBNEH N3 3aKaneHHOro
antoMUHUEBOIO CNaBa

(EN AW-B6005A). Bolgepxnsaet
Harpyaky 100 Kr Ha NOrOHHbIN METP.

. 3anaTeHTOBaHHbI antOMUHNEBDI

HaknagHoM Npoduib BbICTPOroO
KpenneHns okpalleH B LBET,
COOTBETCTBYIOLLMI LIBETY KOHCTPYKLMM
Pa3OBVXHON ABEPW, UM MOATrOTOBMEH
K OKpacke Ha MecTe [i/1 COOTBETCTBYS
LIBETY MOTOSKA.
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SLIDING RAIL

. Sliding rail with patented adjustment

telescopic section. It allows for the
perfect levelling of the sliding rail and it
compensates. Height adjustment

of 25 mm for the ceiling rail version.

. Soft motion brake, equipped with a

recall spring and an air piston
which are inserted into a nylon fibre
injectionmoulded support.

. Sliding carriage. Nylon body tipping on

two axes, designed to allow any
imperfections in the wall and ceiling,
always guaranteeing perfect sliding.
Nylon and fibreglass wheels. Max load-
bearing capacity per carriage 100 kg.

. Binario di scorrimento con profilo

telescopico di aggiustaggio brevettato.
Consente la perfetta messa in bolla
del binario di scorrimento. Regolazione
in altezza di 25 mm per la versione

a soffitto.

. Freno soft motion, dotato di molle di

richiamo e pistoncino ad aria, inseriti in
un supporto in nylon fibra stampato
ad iniezione.

. Carrello di scorrimento. Corpo in nylon

basculante su due assi, progettato
per seguire le eventuali imperfezioni
della parete e del soffitto garantendo
uno scorrimento sempre perfetto.
Ruote in nylon e fibra di vetro. Portata
max 100 kg per carrello,

. Gleitschiene mitpatentiertem Teleskop-

profil zur Justierung Ermaoglicht eine
perfekte waagerechte Ausrichtung der
Gleitschien. Hohenregulierung um
25 mm fur Deckenschiene.

. Eingebauter Soft-Motion Bremse, mit

der Rickkehr Federn und Kolben-0Ol
ausgestattet, die in der spritzgegos-
senen Unterstutzung von Nylon-Faser,
eingebaut sind.

. Laufwagen Doppelgeh&use aus Nylon,

zweiachsig schwingend, geplant,

um eventuelle Unebenheiten an Wand
und Decke auszugleichen und ein
perfektes Gleiten in jeder Situation zu
garantieren. Rollen aus Nylon und
Glasfaser. Hochstlast pro Laufwagen
100 kg.

. Rail de coulissement avec profile

télescopique d'ajustage breveté.

Il permet de mettre parfaitement a
niveau le rail de coulissement. Réglage
en hauteur de 25 mm pour la version
de plafond.

. Frein soft motion avec ressorts de

retour et petit piston a huile, inserés
dans un support en fibre de nylon
moulé par injection.

. Chariot de coulissement. Corps en

nylon, basculant sur deux axes, étudié
pour suivre les éventuelles imper-
fections du mur et du plafond en
garantissantun coulissementtoujours
parfait. Roulettes en nylon

etfibre de verre. Charge maximale

de 100 kg par chariot.

1. Guia de deslizamiento con perfil tele-
scopico de ajuste patentado. Permite
un perfecto alineamiento de la guia.
Regulacion de la altura de 25 mm para
la version de techo.

2. Freno soft motion, equipado con
resortes de retorno y de piston al aceite,
colocados en un soporte en fibra
de nylon, moldeado por inyeccion.

3. Carro de deslizamiento. Cuerpo de
nylon basculante sobre dos ejes,
disefiado para seguir las eventuales
imperfecciones de la pared y del
techo garantizando un deslizamiento
siempre perfecto. Ruedas de nylon
y fibra de vidrio. Carga util max. 100 kg
por carro.

1. Hanpasnsatouwimm pensc cHabxeH
3anaTeHTOBaHHbBIM TENECKOMVYECKMM
perynupytolimmM npodunem. OH
obecnevmBaeT naeanbHoe BbipaBHY-
BaHWe HaMpPaBNALLErO pernbea.
PerynnpoBska BblICOTbl Ha 25 MM ON4
MOTONOYHOIO NCMOMHEHWIS.

2. TopMO3 MNaBHOIo Xoa OCHaLLEH
BO3BPATHBLIMM NPYXMHAMU U NHEBMAa-
TUHECKMM MOPLUHEM, KOTOPbIE
YCTaHOB/EHbI B KOPITYC V13 HEMIOHOBOrO
BOSIOKHA, U3rOTOBMEHHbIN NTUTHEM
Nof faBnexHvem.

3. HanpasnaioLada kapeTka, HelnnoHoBbI
Kopnyc, Ka4atoLmitcs Ha ABYX OCsX,
paspaboTaH Cy4eToM NobbIX AedekToB
CTeH 1 MOTOMKa, Bceraa obecne4nsas
npoeansHoe ckonbxerne, Koneca naro-
TOBJEHbI 13 HEMMOHa W CTEKIOBOMOKHA,
MakcumanbHasa rpy3onogbeMHOCTb
kax o kapetkn 100 k.
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SLIDING DOORS / MAXI

RAIL IN THE SAME FINISHING OF THE PANEL STRUCTURE
ORREADY TO BE PAINTED ON SITE

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

w

4.

. Patented sliding profile with internal

micro finning, designed to reduce and
deaden the noise of the panel when
it slides.

Adjustment in height of the panel
thanks to the lateral cardan joint. The
adjustment is possible also with

the panel already mounted in order
to simplify to the maximum the
assembly operations.

Patented covering profiles in
aluminium prepared to be painted

to match the ceiling.

Patented covering profiles in
extruded aluminium with quick fixing
system, in the same finishing of the
sliding panels structure.

. Profilo di scorrimento brevettato con

microalettature interne, studiate

per ridurre e attutire il rumore durante
lo scorrimento del pannello.
Regolazione in altezza del pannello
mediante giunto cardanico laterale:
laregolazione ¢ effettuabile anche con il
pannello gia montato per semplificare
al massimo le operazioni di montaggio.
Profili di copertura in alluminio
predisposti per la verniciatura in loco
in tinta al soffitto.

Profill di copertura brevettati in estruso
dialluminio ad aggancio rapido, in tinta
alla struttura delle porte scorrevoli,

. Patentiertes Laufprofil mit Mikroinnen-

rippen, die die Gleitgerdusche der
Turplatte verringern.

. Hohenregulierung der Turplatte mittels

eines Kardangelenkes. Zur weiteren
Vereinfachung der Montage ist die
Regulierung auch moglich, wenn die
Platte bereits installiert ist.

. Dievor OrtlLackierung der Aluminium-

abdeckungen sind in derselben Farbe
der Decke erhaltlich.

Patentierte Schnellkupplung Alumi-
niumabdeckungen sind in derselben
Farbe der Turplatte erhaltlich.

. Profil de coulissement brevete avec

des petites ailettes internes, congu
pour réduire et amortir le bruit lors du
coulissement du panneau.

. Réglage en hauteur du panneau par

jointde cardan latéral. Le réglage est
également réalisable sur le panneau
déja monte afin de simplifier au
maximum les opérations de montage.

. Profils de finition en aluminium prépare

pour la peinture sur place dans la
méme couleur du plafond.

Profils de finition en extrusion d'alumi-
nium avec fixation rapide, dans

la méme couleur de la structure des
panneaux coulissants.

. Gula corredera patentada con micro

aletas internas, disefiadas para
reduciry amortiguar el ruido durante
el deslizamiento del panel.

. Regulacion en altura del panel por
medio de cardan lateral. El ajuste
también es posible con el panel ya
montado para simplificar las opera-
ciones de montaje.

. Perfiles embellecedores en aluminio

preparados para ser pintados en obra

en el mismo color del techo.

Perfiles embellecedores patentados

en extrusion de aluminio con enganche

rapido, del mismo color que la
estructura del panel.

. 3anaTeHTOBaHHbI HanpaBNaoLMM

NPOdUb BLINOMHEH C BHY TPEHHVMM
MUKpopebpamu,npeaHagHavyeHHbIMM
019 CHVKEHWS U rallleHns Lyma

npv NnepeMeLLeHny naHenu.

. PerynupoBska naHenu no sbicote
npouaoamTcs COOKY C MOMOLLBIO
LLIAPHMPHOIo coeamHeHus, MoXHO
MPOV3BOANT PEMYNIMPOBKY yKe CObpaH-
HOW NaHenu, 4Tobbl MakCManbHO
YAPOCTUTL ONepaLmm MOHTaxa.

. HaknagHble npodunn 13 amoMuHng
MOTYT OblTb OKpalleHbl Ha MecTe
B COOTBETCTBMM C LiBETOM NOTONKA.

. 3anaTeHToBaHHbIe HaknaaHble
npPoGUNN BBICTPOrO KpenneHus 13
9KCTPYAVPOBAHHOMO antoMUHNA
OKpalLeHbl B LIBET, COOTBETCTBYIOLLMIA
LIBETY KOHCTPYKLMM PagABUXKHbBIX
ngepen.
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DOOR PANELS FOR SLIDING RAILS

Door panel

Sliding rail N

Jamb

Side runner

TECHNICAL DESCRIPTION

EN - All the Rimadesio sliding doors have been
engineered to guarantee maximum design simplicity
and to be installed on the exclusive wall, ceiling and
built-in sliding system. A complete sliding door consists
of a sliding rail, a door panel and an optional finishing
jamb or side jamb. Folding and hinged doors are available
for Siparium panels only. The system uses a sliding

rail and carriages that differ from the linear sliding model.

IT Tutte le porte scorrevoli Rimadesio sono state
ingegnerizzate per garantire la massima semplicita di
progettazione e per essere installate sull'esclusivo
sistema di scorrimento a parete, soffitto e incasso. Una
porta scorrevole completa € composta da un binario
di scorrimento, un pannello porta e uno stipite © montante
laterale di finitura opzionale. Lapertura a libro e battente

& disponibile unicamente per i pannelli Siparium. Il sistema
utilizza un binario di scorrimento e carrelli differenti dal
modello a scorrimento lineare.

bE  Alle Rimadesio-Schiebetlren sind so konstruiert,
dass sie einfach zu gestalten sind und in das einzigartige
Wand-, Decken- und Einbau-Schiebesystem eingebaut
werden konnen. Eine komplette Schiebetlr besteht aus
einer Laufschiene, einer Turplatte und einem optionalen
Abschlusspfosten oder Seitenpfosten. Die Falt- und
Schwenkoffnung ist nur fur Siparium-Platten verfugbar.
Das System verwendet eine andere Gleitschiene und
andere Drehgestelle als das lineare Gleitmodell.
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FR Toutes les portes coulissantes Rimadesio ont

été congues pour garantir une simplicité de conception
maximale et pour étre installées sur le systeme
coulissant exclusif mural, plafond et encastré. Une porte
coulissante complete se compose d'un rail coulissant,
d'un panneau de porte et d'un montant ou d'un jambage
latéral de finition en option. Seuls les panneaux Siparium
sont disponibles avec une ouverture en accordéon

et battante. Ce systeme utilise un rail coulissant et des
chariots différents du modele coulissant linéaire.

ES Todas las puertas correderas Rimadesio estan
disefadas para garantizar la méaxima sencillez de disefio
y para instalarse en el exclusivo sistema corredero de
pared, techoy empotrado. Una puerta corredera completa,
que consta de una gufa corredera, un panel de puerta

y una jamba o montante lateral de acabado opcional.
La apertura piegable y batiente solo esta disponible para
paneles Siparium. El sistema utiliza una guia deslizante
y carros diferentes que el modelo corredero lineal.

RU  Bce pasaBukHble ABepy Rimadesio pa3paboTaHbl
0715t MakKCManbHOro 0bnervyeHst npoLiecca NpoekTNPo-
BaHWA 1 BCTPaAMBaHWS B YHMKANbHYIO Pa3aBVXHYIO
C1CTEMY CTEH M NOTOSOK. PasaBuXHas ABEPL B cOope
COCTOWT V3 HANPaBNSAOLLIEro Penbea, ABEPHOM NaHenm

1 AIONOMHUTENBHOMO OTKOCa M BOKOBOIO Bpyca ABEPHOM
KOpobku. OTKPbIBaHVIE PaCMaLLHOE NI KHUXKOM
BbINONHAETCA TONbKO A9 NaHeneit Siparium. B aToi
curcTEME MCMONbaYIOTCS HanpaBnsioLLe penbehl

N KapETKM C HENUHENHOM MOAENBIO NepeMELLEHNS,

i Rimadesio P AN V& 2T 0ITR, INER
EEMISHOEEE I RIERIVNBR A ASBEI R L, 7
RAK EARARRES 1, —ASTERIER BB 1R
DARIVESMAEAM (FIRmati®) . RiElEHI1Y
& Siparium IR, XERGRAAETLIDE
BSHBIMINER.

SLIDING DOORS / MAXI

PANELS HEIGHT CALCULATION

Celling rail

Velaria, Soho, Stripe, Sail, Daimon
H panel = minimum H ceiling - 97 mm

Maxi, Graphis plus, Graphis light, Siparium
Hpanel = minimum H ceiling - 104 mm

Wall rail

Velaria, Soho, Stripe, Sail, Daimon
H panel = maximum opening H + 4 mm

Maxi, Graphis plus, Graphis light, Siparium
H panel = maximum opening H - 3 mm

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

Built-in rail

Velaria, Soho, Stripe, Sail, Daimon
H panel = minimum H false ceiling - 8 mm

Maxi, Graphis plus, Graphis light, Siparium
H panel = minimum H false ceiling - 15 mm

A

false ceiling H




PANELS WIDTH CALCULATION

Single rail out of the opening

Lateral opening to the right, with side runner

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 13 mm A = 13 mm Opening W
B =12 mm B = 20mm t {
L = openingW-1mm L = opening W +7mm A B
H H
Graphis plus Siparium - e
A = 13 mm A =15 mm X 3 i
B = 1 mm B = 25 mm
L = opening W +2mm L = opening W +10 mm : ‘
Maxi
not available
Lateral opening to the right, without side runner
Velaria, Stripe, Sall, Soho, Daimon Graphis light )
A = 12 mm A = 20mm ‘ Opening W ‘
L = opening W + 24 mm L = opening W+ 40 mm A‘ ‘A
Graphis plus Siparium ! ;
A =15 mm A = 25 mm SX ax
L = opening W+ 30 mm L = opening W+50mm [ 1 I
Maxi ‘ ‘
A =15 mm
L = opening W+ 30 mm
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm A = 20mm Opening W
B =2 mm B =0 mm |
L = (openingW + 22 mm)+2 L = (opening W+ 40 mm)+2 B A
H H
Graphis plus Siparium
A = 15 mm A = 25mm = . Idx
B =0 mm B =0 mm
L = (opening W +30 mm)+2 L = (opening W +50mm)+ 2 )
Maxi
A =15 mm
B =2 mm
L = (openingW + 28 mm) + 2
Doublerailin the opening
Lateral opening, with side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 13 mm A = 13 mm Obening W
B =12 mm B = 13 mm ‘ pening ‘
L = (openingW-14mm)-+2 L = (openingW-13mm) =+ 2 A B A
Graphis plus Siparium :] - i
A =13 mm A =15 mm SX_ |t o 1l dx
B = 30mm B = 50 mm |
L = (opening W+ 4 mm)=+2 L = (opening W +20 mm) =2 L
Maxi
not available
8 SLIDING DOORS / MAXI

Doublerailin the opening

Lateral opening, without side runners

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A =1 mm A =0 mm Opening W
B = 12 mm B = 13 mm ; !
L = (opening W +10 mm) + 2 L = (opening W +13mm)~+2 A B A
H H H
Graphis plus Siparium x| I I ax
A =0 mm A =0 mm ‘ ‘ !
B = 30mm B = 50mm
L = (opening W +30mm)+2 L = (opening W + 50 mm) + 2
Maxi
A =1 mm
B =15 mm
L = (openingW +13 mm) + 2
Lateral opening, with side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light ‘
A = 13 mm A =13 mm Opening W
B = 12 mm B = 13 mm f !
L = (openingW-2mm)+3 L = openingW+3 A B B A
H H H H
Graphis plus Siparium sx L L ]! Il ax
A =13 mm A =15 mm
B = 30mm B = 50 mm
L = (openingW + 34 mm)-+3 L = (openingW +70 mm)~+3
Maxi
not available
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B B
A =12 mm A =13 mm ! !
B =1 mm B =0 mm Opening W
C =2 mm C =0 mm P 9
L = (opening W + 20 mm) + 4 L = (openingW + 26 mm) + 4 c A
Graphis plus Siparium ! IH
A = 30mm A = 50 mm 5 - - b
B =0 mm B =0 mm —
C =0 mm C =0 mm L
L = (opening W +60 mm)+ 4 L = (opening W +100 mm) + 4
Maxi
A =15 mm
B =1 mm
C =2 mm
L = (openingW + 26 mm) + 4
Double rail out the opening
Lateral opening to the left, without side runner
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A =12 mm not available Opening W ]
B = 12 mm :
A B C
C =1 mm Siparium " o
L = (opening W +23mm)+ 2 A = 25 mm =~
B = 50mm
Graphis plus C =0 mm L = dx
A = 15 mm L = (opening W +75 mm) + 2 | |
B = 30mm L
C =0 mm Maxi
L = (opening W +45mm)+2 A =15 mm —
B =15 mm
C =1 mm
L = (openingW +29 mm)+2

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS



PANELS WIDTH CALCULATION

Double rail out of the opening

Central opening, without side runners

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm not available Opening W
B =12 mm |
C =2 mm Siparium B A C A B
L = (opening W+ 46 mm) + 4 A = 50mm H H N H H
B = 25mm SX ax
Graphis plus C =0 mm T = . = ]
A = 30mm L = (opening W +150 mm)+ 4
B =1 mm L
C =0 mm Maxi
L = (opening W+ 90 mm) + 4 A =15 mm
B =1 mm
C =2 mm
L = (opening W +58mm)-+4
3 ways railin the opening
Lateral opening, with 3 ways side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm not available
W
B = 13 mm Opening ,
L = (opening W -2mm)=+3 Siparium B A A B
A = 50mm " H o '
Graphis plus B =15 mm T . I
A = 30 mm L = (opening W +70 mm) = 3 HES ' 2 IESE
B =183 mm e
L = (openingW +34mm)+3 Maxi L
not available
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A =12 mm not available Opening W )
B =1 mm
C =2 mm Siparium ? é é ? é é Ef
L = (opening W+ 44 mm)~+6 A = 50mm - :
B =0 mm | e T T = d | o |
Graphis plus C =0 mm _
A = 30mm L = (opening W + 200 mm) +~ 6 L
B =0 mm
C =0 mm Maxi
L = (opening W +120 mm) + 6 not available
4 ways railin the opening
Lateral opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sall, Soho, Daimon Graphis light
A =12 mm not available Opening W
B =1 mm !
L = (opening W+ 34 mm) + 4 Siparium B A A A B
A = 50mm I H H H I
Graphis plus L = (opening W+ 150 mm) + 4 ; = |
A = 30mm | sx | C T | dx |
L = (opening W+ 90 mm)+ 4 Maxi
not available L
10 SLIDING DOORS / MAXI

PANELS OVERLAPPING

Single rail out of the opening

Lateral opening to the right, without side runner

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light _ A
A = 12 mm A = 20mm I H
B =1 mm B =0 mm [ dx
C = 32mm C = 39mm SX ]
C1= handle 2093C =77 mm
Siparium
Graphis plus A =C = 25mm L | L |
A =15 mm B =0 mm — crc!
B =0 mm H
C =15 mm Maxi [[ax
C1 = handle 2163C, 9316 = 91 mm A = 15 mm 5% [ ]
B =1 mm
C = 38mm
Double rail out of the opening
Lateral opening to the left, without side runner
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B C
A =12 mm not available H i
B =12 mm s |
C =1 mm Siparium L o
D=E = 32mm A = 50mm
E1 = handle 2093C =77 mm B =D= 25mm
C =0 mm L | L |
Graphis plus E =15 mm
A = 30mm El = handle 773,551 =78 mm DE/E! -
B =1 mm [l
C=E =0mm Maxi X |
D = 15 mm A =15 mm L dx]
E1 = handle 2163C, 9316 = 76 mm B = 15 mm
C =1 mm
D = 38mm L | L
E = 38mm
Double railin the opening
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B A C A B
A =12 mm A = 13 mm i H i H i
B =1 mm B =C = 0mm sx_| =] . = { dx |
C =2 mm D = 46mm
D = 32mm
D1 = handle 2093C =77 mm Siparium
A = BOmm
Graphis plus B=C=0mm D/D! D/D! D/D!
A = 30mm D =15 mm H H H
B = C=D=0mm D1 = handle 773,551 =78 mm X ———%4 " [ dx |
D1 = handle 2163C, 9316 =76 mm
Maxi
A =15 mm
B =1 mm
C =2 mm
C = 38mm
3 ways rail in the opening
Lateral opening, with 3 ways side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B A B
A = 12 mm not available H H i
B =183 mm I =L
C = 22mm Siparium | | l'! o |
D = 48mm A = 50 mm H H
E =32mm B =D = E=15mm C C
El = handle 2093C =77 mm C = 30mm
El = handle 773,551 =78 mm B DE/E! B
Graphis plus H HH H
A = 30mm Maxi = 1
B = 183 mm not available | S| 1 Ll 1S |
C = 22mm H H
D=9 mm @ C
E =0 mm
E1 = handle 2163C, 9316 = 76 mm

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS



90° CORNER COMPOSITIONS WITH CEILING AND BUILT-IN RAILS

Single rail in the opening

opening W 1

Single rail out of the opening

overlap W1 opening W1
I [ L
— K - K N
90° 90° =
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N <
=
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je
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Q U
(e]
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@©
L 5]
>
o
Doublerailin the opening Double rail out of the opening
) opening Wi overlap W1 opening W1
|_F ; K [ c T
o0 90&
(e}
o 2
z M| <
(e} [0}
i < aQ
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Q
o
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3 ways rail in the opening 3 ways rail out of the opening
opening W 1 overlap W1 opening W1
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SLIDING DOORS / MAXI

Single and double rail in the opening Single and double rail out of the opening

opening W 1 overlap W1 opening W1
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Double and 3 ways rail in the opening Double and 3 ways rail out of the opening
) opening W ) overlap W1 opening W 1
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Double and 4 ways rail in the opening Double and 4 ways rail out of the opening

opening W1

overlap W1 opening W 1

-

opening W 2

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

N — N
90°
90°

opening W 2

overlap W 2



POCKET DOOR ON MODULOR BOISERIE

Single pocket door with fanlight

[ Hmax
3547

[

‘ —— i | For one—sided
i i wall panelling
| J
‘ i _— For double-sided
e | wall panelling

L

B max 2030

E—

opening A

Double pocket door with fanlight

[ I
il i
::3:' \:‘ﬁ::

B max 2650

opening A

T Hmax

3547

For one-sided
wall panelling

For double-sided
wall panelling

Full-height single pocket door

T panelling H
max 3524

For one-sided
wall panelling

For double-sided
wall panelling
E—

B max 2030
[
opening A

Full-height double pocket door

= —T=
= =

B max 4056

opening A

[ panelling H

max 3524

For one-sided
wall panelling

For double-sided
wall panelling

Aesthetical typologies doors panel

Daimon

Sall Soho Velaria

Stripe

Graphis
plus

Maxi

NN

\\ N
(AN

Maxi
regular

o’
g4

AN\

AN

Maxi pure

e

Single rails for linear sliding panels

Full-height single pocket door against Modulor panel

[ panelling H
& max 3524

i

L& N

7|:H: For one-sided

_ wall panelling

|:E % For double-sided

_ wall panelling
—_

B max 2028
—_—
opening A

Full-height single pocket door against wall

[ panelling H
max 3524

7|:|: For one-sided
_ wall panelling

[ —E roowes
- wall panelling
—_

B max 2028

e
opening A

SLIDING DOORS / MAXI

Single built-in rail

89
13
false ceiling h
>—o—7¢—<
15 38 15
_
68
110

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

Single built-in rail Maxi

89

false ceiling h

110




THE MAXI SLIDING SYSTEM IS CHARACTERIZED BY AN
ALUMINIUM GRID THAT EMPHASIZES THE GLASS
SURFACES, GIVING MAXIMUM STRENGTHAND STABILITY
10 THE STRUCTURE. THE IRREGULAR GRID PATTERN
ENHANCES THE QUALITY OF THE GLASS AND TS
VEILED TRANSPARENCY. THE WIDE DESIGN FLEXIBILITY
ALLOWS TO CREATE CUSTOMIZED COMPOSITIONS,
IDEAL FOR DOMESTIC, PROFESSIONAL, HOSPITALITY

AND RETAIL CONTEXTS.

m Il sistema scorrevole Maxi € contraddistinto da un reticolo in
alluminio che scandisce le superficiin vetro, conferendo massima resistenza
e stabilita alla struttura. La partitura irregolare esalta le qualita del vetro e
ne valorizza le velate trasparenze. Lampia flessibilita progettuale consente
direalizzare composizioni personalizzate, ideali per contesti domestici,
professionali, hospitality e retail.

DE Das Maxi-Schiebesystem zeichnet sich durch ein Aluminiumgitter
aus, das die Glasoberflachen markiert und der Struktur maximale
Bestandigkeit und Stabilitat verleint. Die unregelmaliige Punktzahl verbessert
die Eigenschaften des Glases und die verschleierten Transparentfolien.
Die groBe Designflexibilitat ermoglicht es, mal3geschneiderte Kompositionen
zu erstellen, die sich ideal fur den privaten, beruflichen, Gastgewerbe- und
Einzelhandelskontext eignen.

FR Le systeme coulissant Maxi est caractérise par un grille en
aluminium qui parcourt les surfaces en verre, en donnant a la structure une
résistance et une stabilité maximum. La répartition irréguliere exalte les
qualités du verre et met en valeur les transparences voilées. La grande
flexibilite de conception permet de réaliser des compositions personnalisées,
idéales dans des cadres d'habitation, professionnels, en hotellerie et retail.

design Giuseppe Bavuso

ES El sistema corredero Maxi se caracteriza por unarejilla de aluminio
que delinea las superficies acristaladas, proporcionando a la estructura

la maximaresistenciay estabilidad. La particionirregular realza las cualidades
del cristal y mejora sus transparencias veladas. La amplia flexibilidad de
disefio permite crear composiciones personalizadas, ideales para contextos
domeésticos, profesionales, de hosteleria y de comercio.

RU PasnuxkHaga cructema Maxi oTindaeTcd antoMHNEBOW PELLIETKON,
KOoTOpas pas3nenseT CTEKNAHHbIE MOBEPXHOCTW, NpnaaBaa KOHCTPYKLMM
MaKCKMasbHYH NMPOYHOCTb 1 YCTOMYMBOCTb. HEepaBHOMEPHbIE CeKLIMM MOd-
4YepKMBaIOT CBOWCTBA CTEKNA U ero NMPO3PaYHOCTb, brnaroaaps o4eHb
rMOKOMY OM3alHy MOXHO CO34aBaTb KOMMO3MLUMM MO MHOVBUOYANBHOMY
3aKagy, MaeansHo NoaxoadLme Ana XunbiX, OPUCHbIX, TOCTUHNYHbBIX 1
TOProBbIX MOMELLEHWIA.

B % FERNISEIIRIBIR N Maxi I8 RS IS ©, NERR M
SBEMREN, ANSEENFELEIBNRERESLEMIERRM. )
SRR RENEFNERES, EEBHR VS TEMTWHEHAZE
[B)AIRARIELE,

MAXI v



MAXI GRID

Structure: 19 rovere termotrattato

Glass: 65 bronzo trasparente, 04 acidato bronzo In this photo
SLIDING DOORS / MAXI Handle: 302 grafite, 19 rovere termotrattato Coffee table: Tray




EN Maxi has an aluminium frame covered in noce, rovere, and rovere
termotrattato, or in aluminium in brown and all colours of the Ecolosystem. The glass
is available in 74 finishings, and some modules finishings can be supplied in

a different colour on request for an exclusive look. The sliding panels of the Maxi
system are always custom made in height and width.

m Maxi presenta una struttura in alluminio rivestito in noce, rovere e rovere
termotrattato o in alluminio brown e in tutti i colori Ecolosystem. | vetri sono
disponibili in 74 finiture, con la possibilita di personalizzare alcuni moduli con un
vetro di colore differente, per una resa estetica esclusiva. | pannelli scorrevoli

del sistema Maxi vengono realizzati sempre su misura in altezza e larghezza.

DE Die Schiebewéande des Maxi-Systems werden in Hohe und Breite immer
nach Maf3 gefertigt. Das Maxi-System besitzt ein Gestell aus Aluminium in der
Farbe Noce, Rovere und Rovere termotrattato oder ist in Aluminium-Brown, Bronzo,
Grafite und Nero erhéltlich. Die Glaser sind in 74 Oberflachen erhaltlich, wobei
einige Spiegel mit einem andersfarbigen Glas versehen werden konnen.

FR Maxi présente une structure en aluminium revétu noce, rovere et rovere
termotrattato ou en aluminium brown et dans toutes les couleurs Ecolosystem.
Le verre est disponible en 74 finitions. Il est possible de personnaliser certains
modules avec un verre de couleur différente, pour un rendu esthétique exclusif.
Les panneaux coulissants du systeme Maxi sont toujours réalisés sur mesure en
hauteur et en largeur.

ES Maxi presenta una estructura en aluminio revestido en noce, rovere,
rovere termotrattato, browny en todos los colores Ecolosystem. Los cristales estan
disponibles en 74 acabados, con la posibilidad de personalizar algunos modulos
con un cristal de color diferente, para un resultado estético exclusivo. Los paneles
correderos del sistema Maxi se fabrican siempre a medida en altura y anchura.

RU Cuctema Maxi npeacTasngeT cobor antoMUHUEBYIO KOHCTPYKLMIO,
BbIMOTHEHHYIO C OTAENKOW 13 opexa, ayba, TepMoobpaboTaHHOro ayoa,

a TaKXe OTOENKOW KOPUYHEBOIO LIBETA W BCEX LIBETOB Ecolosystem. icnonbaytoTcst
74 BapunaHTa OTOENKM AN OCTEKNEHMS, NO MHAMBMOYaNbHOMY 3aKa3y MOXHO
BbINOMHNTB OCTEKNEHWE 13 CTEKON PA3HOro LBETA. PasaByixHble NaHen CUCTEMb
Maxi Bcerfa 1aroTaenmeatoTcd No UHAMBMAYabHBIM pa3Mepam BbICOTbI U LUMPKHDI.

WA Maxi 5 AEHIE ATEEAEEAMEA A5 BB - SRR F0EAT

Ecolosystem® - I 74 FIEIEIHE 7L - BrE AAEEEIEIEE R R L
I PUARPRIFHIESERE . Maxi RFUREHH Ik SR E SRR EHl
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SLIDING DOORS / MAXI

MAXI GRID

Structure: 19 rovere termotrattato

Glass: 65 bronzo trasparente, 04 acidato bronzo
Handle: 302 grafite, 19 rovere termotrattato
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MAXIGRID

23

03 acidato grigio

O1acidato,

Structure and handle: 302 grafite

Glass

SLIDING DOORS / MAXI

22
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SLIDING DOORS / MAXI

MAXI GRID

Structure: 15 noce

Glass: 590 trasparente sahara
Handle: 303 bronzo, 15 noce

1

|

In this photo
Suspended cabinet: Self bold

25



EN Maxiis distinguished by quality and attention to detail: the die-cast metal
handle is fitted with a spring mechanism designed for a better grip when opening
and closing the door. The glass in the sahara finishing is available in a transparent or
satin version and emphasises the discreet and elegant undulation of the glass
to create a textured effect.

m Quialita e cura dei dettagli caratterizzano Maxi: la maniglia in pressofusione
metallica e dotata di un meccanismo con molle pensato per migliorare
l'impugnatura nella fase di apertura e chiusura della porta. Il vetro in finitura sahara,
disponibile in versione trasparente o satinata, & caratterizzato dalla discreta

ed elegante ondulazione del vetro per un effetto materico.

DE Qualitat und Liebe zum Detail zeichnen Maxi aus: Der Griff aus
Metalldruckguss ist mit einem Federmechanismus ausgestattet, der den Halt beim
Offnen und SchlieBen der Tur verbessert. Das Glas bei der Oberfliche Sahara,
das in transparenter oder satinierter Ausfiihrung erhaltlich ist, zeichnet sich durch
die diskrete und elegante Wolbung des Glases, das einen strukturierten

Effekt ermoglicht.

R Qualité et souci du détail caractérisent Maxi: la poignée en metal moulé
SOUS pression est dotée d'un mécanisme a ressorts congu pour ameliorer la prise
en main lors de l'ouverture et de la fermeture de la porte. Disponible en version
transparente ou satinée, le verre en finition sahara se caractérise par une ondulation
discréte et élégante, pour un effet matiére.

ES La calidad y la atencion al detalle caracterizan Maxi: el tirador de metal
fundido a presion esta equipado con un mecanismo de resorte disefiado para
mejorar el agarre al abriry cerrar la puerta. El cristal en acabado sahara, disponible
en version transparente o satinado, se caracteriza por la discreta y elegante
ondulacion del cristal que genera un efecto matérico.

RU Cuctema Maxi BbiaendeTcs Ka4ecTBOM W BHUMaHMEM K AeTansam:
nnTas MeTaNMYECKas pyyka CHabXeHa NPY>XMHHBIM MEXaHVIBMOM, YTy HLLIOLLIAM
3axBaT NPV OTKPbIBaHWM 1 3aKpbiBaHWK asepn. CTekNo ¢ oTaenkon sahara
MPO3PaYHOro UMM MaTUPOBAHHOIO NCMONHEHVA OTNINYaETCS efle 3aMETHON 1
3NEeraHTHOWM BONMHWCTOCTbBIO, CO3Aat0LLEN peNnbedHbIN aDhEKT.

B Maxi DAE @B B 0 EMER : SHR AN BIEF A R E R

B, BT WRITHOFR, PIaSPRIBsRm IS, HRELIEN Sahara,
BN HEERACE SR AR,
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SLIDING DOORS / MAXI

MAXI GRID

Structure: 15 noce

Glass: 590 trasparente sahara
Handle: 303 bronzo, 15 noce
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SLIDING DOORS / MAXI

MAXI REGULAR

Structure: 19 rovere termotrattato

Glass: O1acidato, 04 acidato bronzo
Handle: 302 grafite, 19 rovere termotrattato

29
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MAXIREGULAR In this photo
Structure: 711 rovere Door: Air regular
SLIDING DOORS / MAX]| Glass: 490 diamante trasparente Mirror: Rialto




MAXI PLUS
Structure: 19 rovere termotrattato
34 SLIDING DOORS / MAXI Glass: O1acidato 35



MAXI PURE

Structure: 15 noce

Glass: 63 grigio trasparente
SLIDING DOORS / MAXI Handle: 303 bronzo, 15 noce




EXCLUSIVE TECHNICAL FEATURES

. Extruded alluminium frame
sp.50 mm (alloy EN AW-6060)

with real wood finishing.

2. Tempered glass, 6 mm thick,

conforms to UNIEN 12150,
UNI7697 and UNI'EN 12600
standards.

AESTHETICAL TYPOLOGIES

Typology A: panel with single-coloured Typology B: panel with two-tone glass Typology C: panel with two-tone glass

Maxi pure

Typology A: panel with single-coloured Typology B: panel with two-tone glass Panel with single-coloured glass

Panel with single-coloured glass

DIMENSIONS
Maxi grid Maxiregular
customized width customized width
max 2028 max 2028
T max 3535 T max 3535
500 ) 500
|| i cu_stom\zed | - customized
T height 250 T height
750 [
216
260 | | |
1077 250 |
750
500
L 10 10
Pt I —
250 500 = =
Manxi plus Maxi pure
customized width customized width
max 2028 max 2028
f it ! -

“ max 3535 H T max 3535*
customized - customized - customized
height - height height

customized +
1 height T

1000
iR 10 L 10
= = customized
width
*H 3535 x W max 1528
38
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6 7 8

SLIDING DOORS / MAXI

TECHNICAL DATA

1

o ~NO oA

Handle in 304 platino
and 71rovere

. Handle in 303 bronzo

and 15 noce

. Handle in 302 grafite

and 19 rovere termotrattato

. Handle in 14 brown
. Handle in 303 bronzo

Handle in 302 grafite
Handle in 304 platino

. Handle in 53 bianco neve



MAXI GRID, MAXI REGULAR, MAXI PLUS FINISHINGS

Structure and handle

MAXI PURE FINISHINGS

Structure and handle

MATTLACQUERED LACQUEREDMETALIZED ALUMINIUM MATTLACQUERED LACQUEREDMETALIZED ALUMINIUM
39 colours 7 colours 14 brown 39 colours 7 colours 14 brown
WOOD WOOD
7T rovere 15 noce 19 rovere termo. 71 rovere 15 noce 19 rovere termo.
Glasses Glasses
LACQUERED GLASS METALIZED GLASS LACQUERED GLASS METALIZED GLASS
glossy 39 colours glossy 7 colours glossy 39 colours glossy 7 colours
MESH GLASS MESH GLASS
il e S ; | il
60 rete alluminio  61rete inox 62 rete bronzo 66 maglia gold 87 magliarame 06 fibra argento 08 fibra bronzo 60 rete alluminio  61rete inox 62 rete bronzo
TRANSPARENT GLASS TRANSPARENT GLASS
890 taiga 590 sahara 490 diamante 590 sahara 490 diamante
05 extrachiaro 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 390 verde 391blu 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio 81rifl. bronzo 05 extrachiaro 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 390 verde 391blu 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio 81rifl. bronzo
SATINATED GLASS SATINATED GLASS
891 acidatotaiga  591acidato sahara 02 acidato extrach. O1acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 80 nuvola 82 nuvola extrachiaro 591 acidato sahara 02 acidato extrach. Otfacidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 80 nuvola 82 nuvola extrachiaro
NEUTRAL GLASS NEUTRAL GLASS
55 specchio 55 specchio

40 SLIDING DOORS / MAXI TECHNICAL DATA



QUALITY AS THE MAIN PURPOSE, ALWAYS AND IN
EVERY ASPECT. WITH THIS MISSION RIMADESIO 1S
CONSTANTLY SEARCHING FOR SOLUTIONS TO IMPROVE
TS OWN ECOLOGICAL STANDARDS.

OBJECTIVE OBTAINED THANKS TO THE USE OF
PRECIOUS AND RECYCLABLE MATERIALS, TO THE
ABSENCE OF SUBSTANCES THAT CAN BE TOXIC TO
HUMANS OR HARMFUL TO THE ENVIRONMENT IN
EVERY PHASE OF THE PRODUCTIVE PROCESS, TO THE
USE OF TECHNOLOGY AND EVOLVED MACHINERY,
POWERED BY CLEAN ENERGY DERIVED FROM
PHOTOVOLTAICSYSTEMS, INSTALLED ON THE GIUSSANO
HEADQUARTERS ROOF,

ALUMINIUM, GLASS, WOOD: FULLY RECYCLABLE
AND PARTLY ALREADY RECYCLED MATERIALS.

PROOFS OF A REINFORCED GREEN DNA AND WIDE
COHERENCE, SIGNALS OF A CONTINUOUS RESEARCH
AND A GLANCE TOWARDS THE FUTURE, THAT TAKES
SHAPE IN THE TECHNOLOGICAL INNOVATION OF
SYSTEMS, DOORS AND FURNITURE, MADE WITH THE
AWARENESS OF WANTING TOENTRUST HUMANS ONLY
WITH HIGH VALUE-ADDED ACTIVITIES.

42

PROJECT

T Perseguire la qualita, sempre, sotto tutti gli aspetti. Con questa mission
Rimadesioricerca costantemente soluzionivolte a migliorare i propri standard
qualitativi ecologici. Obiettivo ottenuto sinergicamente, grazie all'utilizzo di
materiali preziosi e riciclabili, allassenza di sostanze tossiche per 'uomo e
nocive per 'ambiente in ogni fase del processo produttivo, allimpiego di
tecnologie e macchinari evoluti alimentati con energia pulita proveniente
daimpianti fotovoltaici, installati sulla copertura dell'headquarter di Giussano.
Alluminio, vetro, legno, materiali totalmente riciclabili e in parte gia riciclati,
ma anche le vernici prive di solventi di Ecolorsystem e i sistemi di imballaggio
ecologici. Testimonianze di un dna green consolidato e di una coerenza
trasversale, segnali di una continua attivita diricerca e di uno sguardo sempre
proteso al futuro che si declina nell'innovazione tecnologica di sistemi,
porte ed arredi, realizzati con la consapevolezza di voler affidare all'uomo
solo attivita dall'alto valore aggiunto.

DE Stets um Qualitat bemuht, und zwar in allen Bereichen. Mit dieser Mission
im Blick sucht Rimadesio laufend nach Losungen, um seine dkologischen
Qualitatsstandards zu verbessern. Dieses Ziel wurde dank der Verwendung
wertvoller und wiederverwertbarer Materialien, dem Verzicht auf fir den
Menschen giftige und umweltschadliche Stoffe in jeder Phase des Produkti-
onsprozesses und dem Einsatz fortschrittlicher Technologien und Maschinen,
die mit sauberer Energie aus den auf dem Dach des Giussano-Hauptsitzes
installierten Photovoltaikanlagen betrieben werden, synergetisch erreicht.
Aluminium, Glas, Holz, vollsténdig recycelbare und teilweise bereits recycelte
Materialien, aber auch die I6sungsmittelfreien Farben von Ecolorsystem
und umweltfreundliche Verpackungssysteme. Ein Zeugnis einer fundierten
grinen DNA und einer transversalen Koharenz, Zeichen einer kontinuier-
lichen Forschungstatigkeit und eines stets in die Zukunft gerichteten Blicks,
der sich in der technologischen Innovation von Systemen, Turen und Ein-
richtungsgegenstanden ausdrlckt, die in dem Bewusstsein realisiert
werden, den Menschen nur Tatigkeiten mit hohem Mehrwert anzuvertrauen.,

FR Poursuivre la qualité, toujours, et a tous les égards. Avec cette mission
Rimadesio recherche constamment de solutions au fin d'améliorer ses normes
de qualité écologigue. Objectif atteint, grace a l'utilisation de matériaux
précieux et recyclables, 'absence a chaque étape de la production de sub-
stances toxigues nocives pour 'nomme et I'environnement, l'utilisation de
technologies etdes machines avancées alimentées par l'énergie solaire apres
linstallation sur le toit de 'usine a Giussano de systemes photovoltaiques.
Aluminium, verre, bois, des matériaux entierement recyclables et déja en partie
recyclés, mais aussi peinture Ecolorsystem sans solvants et systemes
d'emballage respectueux de l'environnement, Témoignages d'un adn “vert"
consolidé et d'une cohérence transversale, signes de recherche continuelle
etd'unetendancearegarderenavant,quicorrespond bienalinnovationtech-
nologique des systemes, des portes et des meubles, realisés avec la
conscience que l'apport de I'hnomme dans la production ne peut gu'avoir un
valeur ajoutée.

- | ENCE
USTAINABILITY

ES Perseguir la calidad, siempre, en todos los aspectos. Con esta mision
Rimadesio busca constantemente soluciones destinadas a mejorar

sus estandares de calidad ecologica. Objetivo conseguido sinérgicamente,
gracias al uso de materiales preciosos y reciclables, a la ausencia de
sustancias toxicas para los seres humanos y nocivas para el medio ambiente
en cada etapa del proceso de produccion, al uso de tecnologias y magquinas
avanzadas alimentadas por energia limpia a partir de sistemas fotovoltaicos,
instalados en la cobertura del headquarter de Giussano. Aluminio, cristal,
madera, materiales completamente reciclables y, en parte, ya reciclados, sino
también las pinturas Ecolorsystem libres de disolventes y los sistemas de
embalaje ecologicos. Testimoniosde unadn greenconsolidadoyunacohe-
rencia transversal, sefiales de una continua investigacion y de una vista
siempre tendida al futuro que se declina en la innovacion tecnologica de
sistemas, puertas y muebles, realizados con el conocimiento que desea confiar
al hombre sdlo actividades de alto valor anadido.

RU O6ecneveHne ka4yecTBa BCerga v Bo BCeM. 1, B TOM vucne, ana
0OCTUXeHUs aTon Lenn KomnaHma Rimadesio HaxognTca B MOCTOAHHOM
MOWCKE PELLIEHUI, HAaNPaBNEHHbIX Ha YNYyYLLIEHE SKONOrMYECKMX CTaHaap-
TOB Ka4yecTBa. OTa Lenb bblna JOCTUrHYTa bnarogaps MCNonb30BaHMo Ha
KaxJoM aTane NnporsBOACTBEHHOMO NPOLECCa LeHHbIX MaTepranos,
NPUroAHbIX 4N BTOPUYHOM NepepadboTki, OTCY TCTBIIO TOKCUYHbBIX A5
4YenoBeka 1 BpedHbIX 419 OKPYXatoLLWii Cpeabl BELECTB, a Takxe
bnarogaps BHEOQPEHMIO NePenoBbIX TEXHONOMMM 11 060pyNoBaHMA, paboTato-
LLIEro Ha YUCTOW SHEPT MM OT GOTOBNEKTPUHECKMX CUCTEM, YCTAHOBEHHbIX
Ha KpbILLE LWTab-KBapTWpbl KOMAaHWK B I [1xxyccaHo. KoMnaHms cnonbayeT
Takye MaTepuansl, Kak anioMyHNK, CTEKNO, OEPEBO — NONHOCTLIO Nepepabdbl-
BaeMble 11 yKe HaCT/YHO NnepepadboTaHHbIe MaTepuanbl, Kpacku Ecolorsystem,
He copepxalle PacTBOPUTENEN, @ TakXe 3KONOrM4ecKn ynakoBKy.
CBMAOETENBCTBO KOHCONMOMPOBAHHOW 9KONOMMYHOCTHM 1 HEMPEPLIBHOM
nocnenoBaTeNbHOCTH, MCCNeoBaTENbCKOW AEATENbHOCTW W B3rNSA0a,
BCerna ycTpeMneHHoro B byayllee, 4To BblpaxXaeTcs B TEXHONOMMHECKIMX
VIHHOBALMAX CUCTEM, OBEPEN 1 Mebenn, NMPOM3BEOEHHbIX C OCO3HAHMEM
TOrO, YTO YENOBEKY CTOUT NOPYHaTb TOMbKO AEATENBHOCTb C BbICOKOM
006aBNEHHON CTOUMOCTBIO.

WE L BIRBEEERESUNSEEMAR - Rimadesio BRfEm  RRS G
EERETENBRRLE - RIEEIR A RAE BT 2 RAIRI U - 1254
BHEPTERIEN S AR TEREAMNIMEZBEYR - BN E SR E0H
AR AR AR Fe ittt & 5 T T AR 2% (Giussano) miE S EfEHETN L/
FREBRERN LR EH—A T FEER

BT RISTR BRI AR BIHVEaH) ~ B8 A SR Ih - R BEIMREF R
4% (Ecolorsystem) BOTOAFIRIIIAESIMRELE A o IRIERVZKE DNA ~ B4
BRI EM  FFERIIATE TEA R AR AR R R A INERERS &
U EMX B R REAR BT £ RS EMA LA sEEESHINIME B
BRHATA
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

TEMPERED GLASSES

Single tempered glasses cooked at a
temperature of 650 °C. Mechanical resi-
stance 5 times superior in comparison

to a normal glass. In case of breaking it
crumbles in harmless tiny fragments.,

In accordance with the UNI'EN 12150, UNI
7697 and UNI EN 12600 rules with
reference to the security of glasses for
decoration purposes.

LAMINATED GLASSES

Double glasses. Between the two
glasses a thin plastic filmis inserted.
Transparent and invisible, it perfectly sticks
to both surfaces. Both surfaces are
perfectly smooth.Resistance to breaking in
accordance with the UNI EN ISO 12543,
UNI7697 and UNIEN 12600 rules. The
plastic film withholds the fragments in case
of breaking.

GLASS WITH METAL NET AND MESH
Double laminated glasses. Between the
two extra-clear glasses and two thin
plastic films a micronet fabric is inserted.
Through a sophisticated process a

metal layer is applied on the fabric, thus
creating a characteristic effect of semi
transparency. The reflections of the light
on the surface of the metallic net are
provided by using an extra-clear float glass,
which allows maximum transparency
and high light transmissions, thanks to the
low content of iron oxides. Following

the process of hot stratification, the fabric
might show minor wave effect, which give
the material its characteristic materic and
natural ook,

ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASSES
Ecolorsystem is the name that distin-
guishesthe exclusive Rimadesio lacquered
glass collection in glossy and matt finishing.
Ecological colours produced using exclu-
sively water paints of latest generation,
cooked at 110° C. A production technol-
ogy in the area of glass, with a fully
robotised in-house plant that ensures very
high quality results and alow environmental
impact work cycle. Corrosion resistance
conformsto the UNIEN ISO 9227 standard.
Temperature fluctuation resistance
conforms to the UNI 9429 standard. The
colour is inside the double glass, safe
from stains, dust and humidity. The thick-
ness of the glass creates an exclusive
"depth"” effect.
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VETRI TEMPERATI

Vetri singoli, sottoposti al trattamento
della tempra ovvero ad una cottura alla
temperatura di 650 °C. Resistenza
meccanica di 5 volte superiore rispetto
ad un vetro normale. In caso dirottura

si sbriciola in minuti frasnmenti inoffensivi.
Conformi alle norme UNI EN 12150,
UNI'7697 e UNI EN 12600 in materia di
sicurezza per i vetri d'arredamento.

VETRI STRATIFICATI

Vetri doppi. Fra i due vetri € inserita una
sottile pellicola di materiale plastico,
trasparente ed invisibile, che aderisce
completamente alle due superfici.
Entrambe le superfici sono perfettamente
lisce. Resistenza alla rottura conforme
alle norme UNIEN ISO 12543, UNI 7697 e
UNI'EN 12600. La pellicola di materiale
plastico in caso di rottura trattiene

i frammenti.

VETRISTRATIFICATI RETE,

MAGLIA E FIBRA

Vetri doppi stratificati. Tra i due vetri extra-
chiari e le due sottili pellicole in materiale
plastico, &€ inserito un tessuto in microrete
sul quale, tramite un sofisticato processo
di materizzazione, viene depositato uno
strato metallico che crea un caratteristico
effetto di semitrasparenza. Le riflessioni
della luce sulla superficie della rete
metallizzata sono ottenute con l'utilizzo
del vetro float extrachiaro che, grazie

al basso contenuto di ossidi di ferro, garan-
tisce la massima trasparenza e un'elevata
trasmissione luminosa. Il tessuto,

a seguito del processo di stratifica a caldo,
puo presentare delle leggere ondulazioni
che conferiscono al materiale il suo
caratteristico aspetto materico e naturale.

VETRI LACCATIECOLORSYSTEM
Ecolorsystem & la denominazione che
contraddistingue l'esclusiva collezione di
vetri laccati Rimadesio, disponibiliin
finitura lucida e opaca. Colori ecologici
perche prodotti utilizzando esclusiva-
mente vernici all'lacqua di ultima gener-
azione, con cottura a 110°C. Una
tecnologia produttiva all'avanguardia
nell'ambito del vetro, con impianti interni
totalmente robotizzati che assicurano
risultati di altissima qualita e un ciclo di
lavorazione a basso impatto ambientale.
Resistenza alla corrosione conforme
alla norma UNIEN ISO 9227. Resistenza
agli sbalzi di temperatura conforme alla
norma UNI 9429, Colori inalterabili nel
tempo perche applicati sulla superficie
interna del vetro, al sicuro da macchie,
polvere e umidita. Lo spessore del vetro
crea un esclusivo effetto di "profondita”,

TEMPERIERTES GLAS

Einzelglaser, die einer Hartungsbehand-
lung oder einer Kochtemperatur von 650
°C unterzogen wurden. Mechanische
Bestéandigkeit 5 mal hoher als bei norma-
lem Glas. Im Bruchfall zerbrockeln
harmlose Bruchstucke in Minuten.
Entspricht den Normen UNI'EN 12150,
UNI7697 und UNI EN 12600 fur

die Sicherheit von Mobelglaser.

SCHICHTGLAS

Doppelglaser. Zwischen den beiden
Glasern befindet sich ein diinner Film aus
transparentem und unsichtbarem Kunst-
stoff, der vollstandig an den beiden Ober-
flachen haftet. Beide Oberflachen

sind komplett glatt. Die Bruchfestigkeit
entspricht den Normen UNI EN ISO
12543, UNI 7697 und UNI EN 12600. Die
Kunststofffolie bewahrt im Bruchfall

die Bruchstucke.

SCHICHTGLAS MIT METALLNETZ,
GLASGITTER UND FASER

Hierbei handelt es sich um Doppel-
schichtglaser, Zwischen den zwei Extra-
light-Glasscheiben und den beiden
unsichtbaren Plastikfolien wird ein Metall-
netz eingesetzt. Das kreiert einen
besonderen halbtransparenten Effekt.
Der Wiederschein des Lichtes auf

der Oberflache des Metallnetztes wird
durch die Verwendung von Extralight
Float Glas erzielt. Dank eines kleinen Anteils
von Eisenoxid haben wir die maximale
Lichdurchlassigkeit und eine sehr hohe
Lichtibertragung erzielen konnen. Das
Netz kann nach dem unter Hitze durch-
geflhrten Schichtungsverfahren leichte
Welle aufweisen, was dem Material ein
naturliches Aussehen verleiht,

LACKIERTE GLASER ECOLORSYSTEM
Ecolosystem ist der Name der lackierten
Glas-Kollektion von Rimadesio in der
glanzend und matte Ausfuhrung verfug-
bar. Absolut oekologische Farben, da
die modernsten Lackierungen, auf Wass-
er-Basis, an einer Temperatur von 110°
gekocht werden. Eine fortschrittliche Pro-
duktionstechnik in der Glasverarbeitung
auf einer vollautomatisierten Anlage, die
Ergebnisse hochster Qualitat und
gleichzeitig umweltfreundliche Verarbei-
tungsverfahren gewahrleistet. Korrosion-
sprufung geman Bestimmung UNIEN ISO
9227 Temperaturwechselprifung geman
Bestimmung UNI 9429, Unverandliche
Farben da die Farbung sich im Innen des
Doppelglases, geschutzt vor Staub,
Kratzen und Feuchtigkeit, befindet. Die
Dicke des Glases erzeug eine einzigartige
Tiefwirkung.

VERRES TREMPES

Verres simples, soumis au traitement

de trempe et donc a une température de
cuisson de 650 °C. Résistance méeca-
nique 5 fois supérieure a celle du verre
normal. En cas de rupture, des fragments
inoffensifs s'effritent en quelques
minutes. Conforme aux normes UNI EN
12150, UNI'7697 et UNI EN 12600 pour

la sécurité des verres pour les meubles.

VERRES STRATIFIES

Double verres. Entre les deux verres se
trouve une fine pellicule de matiere
plastique, transparente et invisible, qui
adhére complétement aux deux surfaces.
Les deux surfaces sont parfaitement
lisses. La résistance aux ruptures est
conforme aux normes UNIEN 1SO 12543,
UNI7697 et UNIEN 12600. La pellicule
retient les fragments en cas de rupture.

VERRE FEUILLETE AVEC NET,

MAILLE ET FIBRA

Double verre stratifié. Entre les deux
verres extra clair et les deux films fins de
matiere plastique un tissu en micro maille
est ajouté. A travers un procede avance
de materisation un couche métallique est
depose sur ce tissu, créant un effet
caracteristique translucide. Les reflets de
la lumiére sur la surface de la maille
meétalligue sont obtenus avec I'utilisation
du verre float extra clair, qui, grace a un
faible teneur de oxydes de fer, permet un
maximum de transparence et de trans-
mission de la lumiere. Suite au procédé
de stratification a chaud, le tissu peut
présenter de petites ondulations, qui
apportent au matériau son aspect carac-
teristique et naturel,

VERRES LAQUES ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem est le nom qui caractérise
la collection exclusive de verres laqués
de Rimadesio disponibles en finition bril-
lante et mate. Couleurs écologiques,
parce que produites en utilisant exclu-
sivement vernis a 'eau de derniere
génération, cuites a 110°. Une technologie
de production avant-gardiste dans le
domaine du verre, avec des équipements
internes entierement robotisés qui
assurent des résultats de grande qualité
et un cycle de production ayant un
impact tres faible sur l'environnement.
Résistance ala corrosion conformément
alanorme UNIEN ISO 9227. Résistance
aux écarts de température conformement
alanorme UNI 9429, Couleurs inaltéra-
bles parce qu'ils sont appliqués dans

la surface interne du verre, pour protéger
de la poussiere humidité et taches.
'épaisseur du verre crée un exclusif
effet profondeur.

CRISTALES TEMPLADOS

Vidrios simples, sometidos al tratamiento
de templado a una temperatura de
coccion de 650 °C. Resistencia mecanica
de 5 veces mayor que el vidrio normal.
En caso de rotura, se desmoronan frag-
mentos inofensivos. Conforme a las
normas UNI EN 12150, UNI 7697 y UNI EN
12600 en materia de seguridad para los
cristales en el amueblamiento.

CRISTALES ESTRATIFICADO

Vidrios dobles. Entre los dos vidrios hay
una pelicula fina de material plastico,
transparente e invisible, que se adhiere
completamente a las dos superficies.
Ambas superficies son perfectamente
lisas. La resistencia a la rotura cumple con
las normas UNIEN ISO 12543, UNI 7697
y UNIEN 12600. La pelicula de plastico en
caso de rotura retiene los fragmentos.

CRISTALES ESTRATIFICADOS RED
METALICA, MAILLA Y FIBRA

Cristales dobles estratificados. Entre los
dos cristales extraclaros y las dos capas
sinteticas, esta inserido en un tejido de
microred en el que, a través de un sofis-
ticado proceso se deposita una carac-
teristica de efecto semitransparente. Los
reflejos de la luz sobre la superficie de
lared metalica se proporcionan con el uso
del vidrio float extraclaro que, gracias

a su bajo contenido en oxidos de hierro,
asegura la maxima transparencia

y una alta transmision de luz. El tejido,
siguiendo el proceso de estratificacion
en caliente, puede presentar ligeras
ondulaciones que dan al material su
aspecto caracteristico natural.

CRISTALESLACADOS ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem es la denominacion que
marca la exclusiva coleccion de los
cristales lacados Rimadesio, disponibles
en acabado brilante y mate. Colores
ecolégicos porque productos utilizando
exclusivamente pinturas al agua de
dltima generacion, con coccion a 10°,
Una tecnologia productiva a la vanguardia
en el ambito del cristal, con unas
instalaciones internas totalmente roboti-
zadas que aseguran resultados de
altisima calidad y un ciclo de tratamiento
respetuoso del medio ambiente.
Resistencia a la corrosion conforme a la
norma UNI EN ISO 9227, Resistencia a
las variaciones de temperatura conforme
alanorma UNI9429. Colores inalterables
en el tiempo porque aplicados en la
superficie interior del cristal, al resguardo
de manchas, polvo y humedad.

El grosor del cristal crea un exclusivo
efecto de "profundidad”.

3AKANTEHHOE CTEKJ1O

MexaHu4eckas MPOYHOCTb OAMHAPHbIX
CTEKOM, MOABEPrHYThHIX 3aKanke, T.e.
obxury npun Temnepatype 650°C, B 5
pas3 Bbllle, YeM y 0ObIYHOro CTekna.
Ecnu Takoe cTekno pa3bunTb, OHO pacchl-
neTcs Ha Menkmne HeonacHble OCKOMKM,
CoOTBETCTBYET CTaHdapTam 6esonac-
HocT UNIEN 12150, UNI 7697 1 UNI

EN 12600 ona mebensHoro ctekna.

MHOFOCNOMHOE CTEKO

[1BoViHble cTekna. ToHKada, npo3padHas 1
HEeBMAMMAas NNAcTMKOBas nneHkKa Npo-
KnapblBaeTca Mexdy AByMs CTeKNamMm u
MOMHOCTbIO MPVIKENBaeTCs K 06eM
noBepxHocTaM. Obe NOBEPXHOCTU AEab-
HO rnagkue. NpoBepka NPOYHOCTA Ha
pa3pbiB HblNa BbIMOMHEHA B COOTBETCTBUM
co cTaHgapTamn UNIEN ISO 12543, UNI
7697 1 UNIEN 12600. 37a nneHka
cnocobHa yaepXkrBaTb OCKOMKM pas-
6uvBLIErocs cTekna.

MHOIOCNOVIHOE CTEK/10, CTEKO

C CETKOM

MHorocnomHoe ABoHoe cTekno. Mexay
[OBYMSI CBEPXMPO3PaYHbIMY CTEKTaMM U
[OBYMS! TOHKVIMM NNaCTUKOBBIMM MIEHKaMM
BCTaBNAETCA MUKPOCETYATOE MOMOTHO,
Ha KOTOPOE B XOfle CIIOXHOr0 MPOM3BOa-
CTBEHHOIo NpoLiecca HaHOCUTCA
METaNINYECKMin Cnow, bnarofaps Yemy m
GOPMUPYETCS XapaKTEPHbIA MONYNpo-
3payHbIt 9ddekT. OTpaxeHue cBeTa Ha
MOBEPXHOCTU METANNIUPOBAHHOM
CeTKM OOCTUraeTCsl 3a CHET MCMOMb30-
BaHMA CBEPXYMCTOro GnoaT-crekna,
KOTOPOE 13-3a HN3KOro COAepKaHus
OKCWa Xenesa rapaHTpyeT MakCcrMarb-
HY0 MPO3PAYHOCTb M BICOKYHO
CBETOMPOMYCKHYIO CMOCOBHOCTb,

B pesynsrate npolecca HacnanBaHns B
rops4eM Brae NoOTHO NpuobpeTaeT
HebonbLUME BONHUCTOCTU, KOTOPbIE
NpUOAIT MaTeprany xapakTepHYo Tek-
CTYPY W HaTyparbHbIA BU,

JTAKMPOBAHHOE CTEKIO
ECOLORSYSTEM

Ecolorsystem — 970 Ha3BaHWEe SKCKIO-
3VBHOW KONMNEKLMN NaKMPOBaHHOTO
cTekna Rimadesio, 00CTYNHOM B MaHue-
BOW 11 MaTOBOW oTAenNke. Konnekuus
XapaKkTepuayeTca MATKMMM CMOKONHBIMM
LiBETaMU, NOCKOMbKY MPU X NPOM3BOL-
CTBE MCMNONb3YIOTCH TONBKO Kpacku
NocneaHero NOKONeHnsa Ha BOAHOWM
OCHOBE, 3anekaemble Npu TemnepaType
110°C. B CTEKONBHOM NPOMBILLNEHHOCTH
B HACTOALLEe BPEMSA BHEAPAOTCS
COBPEMEHHbIE NMPON3BOACTBEHHbBIE TEX-
HOMOrMK, NONHOCTBIO POBOTU3NPOBAH-
Hbl€ 3aBO[bl, 00ECMNEYVBAIOLLME BLICOKOE
Ka4eCTBO 1 HE3HAYMTENbHOE BO3AE-
CTBWE Ha OKPY>XatoLLyto cpefy. Kopposu-
OHHas CTOMKOCTb COOTBETCTBYET
TpeboBaHMsAM NoNoxXeHnit cTaHnapTa EN
ISO 9227, YCTONYMBOCTb K MUSMEHEHNAM
TeMNepaTypbl COOTBETCTBYET
TpeboBaHMam cTaHgapTa UNI 9429,
LIBET xapakTepmayeTcs UCKNOHUTENBHOM
OONrOBEYHOCTbIO, MOCKOSbKY KPacKm
HaHOCATCS Ha BHY TPEHHIOK NOBEPXHOCTb
CTEKNa, 3aLLUMLLEHHYIO OT NATEH, MbIN

1 Bnarv. TonwMHa cTekna CospaeT yHW-
KanbHbI 9bEKT «ryOuHbBI».

NEIRIB

BEIRBEDENTZ  BIZ 650 °C )&
SEbImAR - B DR T B ERIES L
5 & MLBIBERNEMARSZIBA
AU EEF o AR ARIBL M UNI
EN 12150 ~ UNI' 7697 DA UNIEN 12600
BOATAE ©

LR

WERIB - ERAEIB Y BFE—RET
B TINEREE  HR2MHE
FAMIBORTE - FARBHREE LS
Jotb o EHBYHAERTS UNIEN ISO
12543~ UNI 7697 IAK UNIEN 12600
T e IWIBAEERT  ERE S S 2R
B2 2mAEL

AR RIRE ~ IS S RIRIB AN LT 4R R0R
WERBIIE - M ABBRIBTMEL
SERVIERLEE 2 B AR ERIAR

W —BHERIVFINLILIZ 2ERME
BE—ERRITOIELFERIE IR
R ERBHDERBETHEENREN
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EIBMZERES UNIEN ISO 9227 89
IfE e EURETMRS UNI9429 1Y
ke RERRERTIRBNE  Eit
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ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASS

GLOSSY MATT GLOSSY MATT

305 138 cipria 45 97 avorio
51 N3 nocciola 52 107 corda
306 139 terracotta 85 130 tufo

~
w

6 16 rosso india 08 141 pepe

~
W

5 129 amaranto 09 142 sandalo

w

Q7 140 java

(o))

8 99 caffe

@®

4 128 moro

ECOLORSYSTEM SAHARA GLASS

551 nocciola sahara 552 corda sahara

506 terracotta sahara 508 pepe sahara

507 amaranto sahara 509 sandalo sahara

540 java sahara 519 caffe sahara

584 moro sahara

ECOLORSYSTEM TAIGA GLASS

851 nocciola taiga 862 corda taiga

806 terracotta taiga

e¢)
o
[69)
el

@
e}

(0]

ol
=3
«

[

807 amaranto taiga 809 sandalo taiga

840 java taiga 819 caffe taiga

884 moro taiga

GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT

59 105 grigio chiaro 40 15 grigio cenere 53 95 bianco neve
56 98 lino 312 145 grigio seta 47 96 grigio perla
310 143 creta 38 121 azzurro cera 36 17 blulondra

w
(&)}

317 600 grigio artico 100 blu notte 39 122 verde inglese

[e4)
(&)

88 132 grigio scuro 131 blu oceano 314 147 verde lichene

13 146 blu scuro 315 148 verde scuro

W
w

11 144 grigio lava

~

6 102 nero

517 lino sahara 512 grigio seta sahara 514 verde lichene sahara

524 grigio artico sahara 522 blu oceano sahara 515 verde scuro sahara

521 grigio scuro sahara 513 blu scuro sahara

511 grigio lava sahara

546 nero sahara

il

817 lino taiga 812 grigio seta taiga 814 verde lichene taiga

824 grigio artico taiga 822 blu oceano taiga 815 verde scuro taiga

821 grigio scuro taiga

813 blu scuro taiga

811 grigio lava taiga

846 nero taiga

GLOSSY MATT

a1

0 108 bianco latte

78 114 sabbia
74 10 canapa
73 109 giallo kashmir

N

3 19 laguna

w

3 m  verdeoliva

316 149 verde terra

574 canapa sahara

543 laguna sahara

523 verde oliva sahara

874 canapa taiga

843 laguna taiga

823 verde oliva taiga

ECOLORSYSTEM METALIZED GLASS

GLOSSY MATT

o8]

04 137 platino

(o)}

9 126 palladio

[00]

3 127 piombo

w

O1 134 peltro

W

02 135 grafite

w

03 136 bronzo

8]

00 133 rame

NEUTRAL GLASS

55 specchio

68 specchio grigio

SAHARA

504 platino sahara
569 palladio sahara

583 piombo sahara

501 peltro sahara

502 grafite sahara

503 bronzo sahara

500 rame sahara

TRANSPARENT GLASS

890 trasparente taiga

590 trasparente sahara

490 trasparente diamante

05 trasparente extrachiaro

00 trasparente

63 grigio trasparente

65 bronzo trasparente

390 verde trasparente

391 blu trasparente

=
[
>

I

804 platino taiga

869 palladio taiga

883 piombo taiga

801 peltro taiga

802 grafite taiga

803 bronzo taiga

800 rame taiga

67 riflettente chiaro

64 riflettente grigio

81 riflettente bronzo

DIAMANTE

e

Mot e en)
L i e

469 palladio diamante

483 piombo diamante

401 peltro diamante
402 grafite diamante

403 bronzo diamante

400 rame diamante

SATINATED GLASS REFLEXGLASS

MESH GLASS

891 acidato taiga 90 bianco reflex

92 kakireflex

591 acidato sahara

02 acidato extrachiaro 94 cacao reflex

01 acidato 66 maglia gold 89 nero reflex

03 acidato grigio 87 magliarame

04 acidato bronzo 06 fibra argento

08 fibra bronzo

82 nuvola extrachiaro

80 nuvola
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

ALUMINIUM

POWDER LACQUERED FINISHING
Detachment resistance of the layer of
powder paint conforms to the norm.
Corrosion resistance of the powder paint
conforms to Machu test results and to
the norm. Fingerprint resistance of the
powder paint conforms to the norm.

GLOSSY ALUMINIUM FINISHING

The glossy aluminium is realized through
the procedure of scraping and polishing of
the aluminium, both artisanal processes
carried out through last generation plants.

NICKEL GRIGIO FINISHING

The nickel grigio finishing is obtained
through several painting layers with the
latest generation of enamels, capable of
creating the appearance of the most nat-
ural metal oxidations. The special glossy
effectis the result of a manual brushing
and polishing process carried out on the
raw material.

ANODIZED FINISHING

Abrasion resistance of the anodised finish
conforms to the norm. Corrosion resist-
ance of the anodised finishing conforms
to the norm.

WOOD

Veneered elements, such as tops, cabi-
nets and shelves, are produced by using
materials in compliance with current
regulations concerning the emissions of
formaldehyde. Open pore painting

with primer and non-toxic matttransparent
acrylic finishing.

LITECH

Litech is a compact, hard, coloured and
non-porous ceramic material, obtained
through a mixture of clays, sand and
other natural substances, that cooked at
a high temperature (1000-1300 °C).

The exclusive controlled intensity variation
weave, created with the most innovative
molding technigues with water-based
ecologic and sustainable inks and enamels.
High resistance to abrasion.

MATERIAL FABRIC

Italian handcraft fabric made of:

viscose 43%, cotton 36%, polyester 15%,
linen 6%. Resistance to scraping,
Martindale test 25,000 twists. Resistance
to pilling, class 4. Resistance to
discolouration, Xenotest class 5. Conforms
10 BS 5852-1979 part O cigarettes test.

LUX FABRIC

Italian handcraft fabric made of:

cotton 75%, silk 25%. Lux fabric is a sus-
tainable and environmentally friendly
material with recycled cotton fibers and
biodegradable silk.

TECH FABRIC

Italian handcraft fabric made of.
polyester 100% Trevira CS. Resistance to
scraping, Martindale test 75,000 twists.
Resistance to pilling, class 5. Resistance
to discolouration, Xenotest class 5/6
Conformsto BS5852:2006 Source 5 CRIB
5, BS 58521990 sez.4 part.1 cigarette test.

SYNTHETIC LEATHER

Latestgeneration material entirely produced
in ltaly and animal-derived components
free, made of. polyester 8%, polyurethane
4%, pcv 88%, textile composition: poly-
ester 100%. Itis an exclusive by Rimadesio,
resistant and high performing, it is also
ortho- phthalates free, in accordance with
the European Reach regulation for the
protection of human health and the environ-
ment fromthe risks of chemical substances.
The production system of Rimadesio
synthetic leather complies with current
environmental and quality standards.
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LEATHER

Real bovine natural leather obtained by
a process of tanning. The surface is
polished to obtain the different colours
of the collection.

ALLUMINIO

FINITURA ANODIZZATA

Resistenza all'abrasione della finitura
anodizzata conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della finitura
anodizzata conforme alla norma.

FINITURA LACCATA A POLVERE
Resistenza al distacco dello strato diver-
nice a polvere conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della vernice a
polvere conforme ai risultati del Machu
Test e alla norma. Resistenza all'impronta
della vernice a polvere conforme alla
norma.

FINITURA ALLUMINIO LUCIDO
L'alluminio lucido viene realizzato
mediante la spazzolatura e la brillanta-
tura dell'alluminio, entrambi processi
artigianali eseguiti tramite impianti di
ultima generazione.

FINITURA NICKEL GRIGIO

La finitura nickel grigio viene ottenuta
mediante diversi passaggi di verniciatura
con smalti di ultima generazione,

in grado di conferire I'aspetto delle piu
naturaliossidazioni metalliche. Lo speciale
effetto lucido € il risultato di un processo
manuale di spazzolatura e brillantatura
effettuato sul materiale grezzo.

ESSENZE

Gli elementi impiallacciati, come piani,
contenitori e ripiani, sono realizzati utiliz-
zando tranciato conforme alle normative
riguardanti le emissioni di formaldeide.
Verniciatura a poro aperto con fondo e fini-
tura acrilica atossica opaca trasparente.

LITECH

Rivestimento ceramico prodotto con mine-
rali purissimi fusi ad alta temperaturae
realizzatimediante un'innovativa tecnica di
stampa full digital a inchiostri e smalti
all'acqua, ecologici e sostenibili. Materiale
dotato di proprieta antibatteriche perma-
nenti grazie allazione degli ioni negativid'ar-
gento integrati prima del trattament di
cottura finale a1200°.

TESSUTO MATERIAL

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: viscosa 43%, cotone
36%, poliestere 15%, lino 6%. Resistenza
all'abrasione, test Martindale 25,000 giri.
Resistenza al pilling, classe 4. Resistenza
allo scolorimento, Xenotest classe 5.
Conforme alla normativa BS 5852-1979
part O cigarettes test,

TESSUTO LUX

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: cotone 75%, seta 25%.
Iltessuto Lux & un materiale sostenibile ed
ecologico con fibre di cotone riciclato

e di seta biodegradabili.

TESSUTO TECH

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: poliestere 100% Trevira
CS. Resistenza all'abrasione, test Martin-
dale 75.000 giri. Resistenza al pilling,
classe 5. Resistenza allo scolorimento,
Xenotest classe 5/6 Conforme alle nor-
mative BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5,
BS 5852:1990 sez 4 part.1 cigarette test.

SIMILPELLE

Materiale di ultima generazione realizzato
interamente in Italia e privo di compo-
nenti di origine animale, composto da:
poliestere 8%, poliuretanica 4%, pvc
88%, composizione tessile: poliestere
100%. Prodotto esclusivo Rimadesio,

resistente e altamente performante, privo
di orto-ftalati, in linea con il regolamento
europeo Reach per la protezione della sa-
lute e dellambiente dai rischi delle
sostanze chimiche. Ogni fase di produ-
zione della similpelle Rimadesio &
conforme alle normative vigentiin materia
ambientale e di gestione della qualita.

CUOIO

Vero cuoio bovino naturale, ricavato tramite
processo di concia. La superficie viene
verniciata per ottenere le varie colorazioni
a catalogo.

ALUMINIUM

ELOXIERTES FINISH

Die Abriebfestigkeit der anodisierten
Oberflache entspricht der Norm.,
Korrosionsbestandigkeit der Standard-
Eloxal-Oberflache.

PULVERLACKIERUNG
Standardgemae Bestandigkeit gegen
das Ablosen der Pulverbeschichtungs-
schicht. Korrosionsbestandigkeit der
Pulverbeschichtung geman den Ergeb-
nissen des Machu-Tests und des
Standards. Die Bestandigkeit gegentiber
dem Abdruck der Pulverbeschichtung
entspricht dem Standard.

GLANZENDES ALUMINIUM-FINISH
Poliertes Aluminium wird durch Blrsten
und Polieren von Aluminium erreicht,
wobei beide handwerklichen Verfahren
durch die neuesten Energieerzeugungs-
systeme ausgeflhrt werden.

NICKEL GRIGIO-FINISH

Das Nickel grigio wird durch mehrere auf-
einanderfolgende Lackierungsvorgange
geschafft. Dazu werden Lacke der neu-
esten Generation verwendet, die das
Aussehen der natlrlichsten Metalloxida-
tion verleihen. Der besondere Glanzeffekt
wird durch einen manuellen Vorgang
von Bursten und Schleifen auf dem Roh-
material erreicht.

HOLZ

Die furnierten Elemente wie Sockelbdden,
Korpusse und Fachbdden werden mit
Furnier hergestellt, welches den Normen
zum Formaldehydaussto entspricht.
Offenporige Lackierung auf Wasserbasis
und mit ungiftigem, transparenten
Acryllack.

LITECH

Das Litech ist ein Keramisches Material,
das aus einer kompakten, harten und
nicht porosen Paste aus Ton, Sand und
andere natUrlichen Materialien herge-
stellt wird. Diese Masse wird nach der
Herstellung in einem Ofen bei Temperatu-
ren von 1000-1300 °C zubereitet. Das
Material von Rimadesio hat eine eigene
ausgewogene und exklusive Charakte-
ristik der Oberflachentextur, diese wird mit
Farben und wasserldslichen Lacken
derneuesten undinnovativsten Pressen,
in Bezug auf Okologie und Nachhaltigkeit
hergestellt. Eine der wichtigsten Eigen-
schaften ist ein sehr hohe Resistenz des
Abriebs.

STOFF MATERIAL

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 43% Viskose, 36%
Baumwolle, 15% Polyester und 6% Leinen
zusammensetzen. Korrosionspruefeung,
Martindale Test 25.000 Touren.
Pillingstest, Klasse 4. Verfaerbungsprue-
fung, Xenotest Klasse 5. Gemaess Norme
BS 5852-1979 part O cigarettes test.

STOFF LUX

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 75% Baumwolle, 25%
Seide. Lux Stoff ist ein nachhaltiges und
umweltfreundliches Material aus

rezyklierten Baumwollfasern und biolo-
gisch abbaubaren Seide.

STOFF TECH

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 100% Polyester Trevira CS
zusammensetzen, Korrosionspriifung:
Martindale Test auf 75.000 Touren
Pillingstest: Klasse 5. Verfarbungspri-
fung: Xenotest Klasse 5/6. Gemai Norm
BS 5852:2006 Quelle: 5 CRIB 5, BS
58521990 Sektion 4 Teill Zigarettentest.

KUNSTLEDER

Vollstandig in Italien hergestelltes hoch-
modernes Material ohne Bestandteile
tierischen Ursprungs, bestehend aus:
8% Polyester, 4% Polyurethan, 88%
PVC; Textilzusammensetzung: 100%
Polyester. Dies ist ein exklusives,
widerstandsfahiges und leistungsstarkes
Rimadesio Produkt, das gemaf der
europdischen Reach- Verordnung keine
Ortho-Phthalate enthdlt. Dies dient zum
Schutz der Gesundheit und Umwelt

vor den Risiken chemischer Substanzen.
Jede Stufe der Kunstlederproduktion von
Rimadesio entspricht den geltenden
Umwelt- und Qualitdtsmanagement
Vorscchriften.

LEDER

Echtes Rindleder, erhalten durch einen
Braunungsprozess. Die Oberflache ist
lackiert, um die verschiedenen Farben im
Katalog zu erhalten,

ALUMINIUM

FINITION ANODISEE

Résistance a l'abrasion de la finition
anodisée est conforme a la norme.
Résistance a la corrosion de la finition
anodisée est conforme a la norme.

FINITION LAQUEE A POUDRE
Résistance au décollement de la couche
de peinture conforme a la norme.
Résistance a la corrosion de la peinture

a poudre conforme au Machu test et
alanorme. Résistance a lempreinte de la
peinture a poudre conforme a la norme.

FINITION ALUMINIUM POLI
L'aluminium poli est réalise par le rayure
et polissage de l'aluminium, deux
procédes artisanaux réaliseés par des
équipements de derniere génération.

FINITION NICKEL GRIGIO

La finition en nickel grigio est obtenue
grace a plusieurs passages de peinture
realisés avec les émaux de derniére
génération, capables de donner une ap-
parence naturelle des oxydations
meétalliques. Leffet brillant spécial est le
résultat d'un processus de brossage

et de polissage manuel effectué sur la
matiere premiere.

BOIS

Les éléements de placage, comme les
plateaux, les conteneurs et les étageres,
sont produits avec un tranchage
conforme aux normes concernantes les
eémissions de formaldéhyde. Verni a
pores ouverts avec un apprét a base deau
non toxique et finition acryliqgue mate

et transparent.

LITECH

La Litech est un matériau Litech compact,
dur, coloré et non poreux, obtenu a
partir de mélanges d'argiles, de sable et
d'autres substances naturelles, qui sont
cuites a haute température (1000-1300 °C).
Le tissage exclusif est crée avec les
technigues de moulage les plus innovan-
tes avec des encres et émaux a base
d'eau, écologique et durable. La résistance
élevée a l'abrasion.

TISSU MATERIAL

Tissu fabriqué ala main en ltalie et
compose de: 43% viscose; 36% coton;
15% polyester; 6% lin. Résistance a
I'abrasion, test Martindale 25.000 rpm.
Résistance Pilling, classe 4.

Résistance a la decoloration, classe 5
Xenotest. Conformément a la Iégislation
BS 5852-1979 Partie O, cigarettes test.

TISSU LUX

Tissu fabriqué a la main en Italie et
compose de: 75% coton; 256% sole.

Le tissu Lux est un matériau durable et
écologique composé de coton recyclé
et de fibres de soie biodegradables.

TISSU TECH

Tissu fabriqué a la main en ltalie et
compose de: 100% Polyester Trevira CS
Résistance a 'abrasion, test Martindale
75.000 rpm. Résistance Pilling, classe 5.
Résistance a la décoloration, classe 5/6
Xenotest. Conformément a la législation
BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5, BS
58521990 sez.4 partie 1 cigarettes test.

SIMILICUIR

Matériel de derniere génération entiere-
ment réalisé en Italie et sans aucun
élément d'origine animale, composé de
polyester 8%, polyurétane 4%, pvc
88%, composition textile: polyester 100%.
Produit exclusif Rimadesio, résistant et
tres performant, sans orthophtalates,
conformément au Reglement européen
Reach pour la protection de la santé et

de l'environnement des risques causes
par les substances chimiques.

Chague phase de production du similicuir
Rimadesio se conforme aux réglementa-
tions environnementales en vigueur et de
gestion de la qualite.

CUIR

Vrai cuir naturel, obtenu par un procede
de bronzage. La surface est vernie pour
obtenir les différentes couleurs dans le
catalogue.

ALUMINIO

ACABADO ANODIZADO

Resistencia a la abrasion del acabado
anodizado cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion del acabado
anodizado cumple con la norma.

ACABADO LACADO EN POLVO
Resistencia al desprendimiento de la capa
de laca en polvo cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion de lalaca en
polvo conforme con los resultados de

la prueba del Machu Testy con la norma.
Resistencia a laimpresion de lalaca en
polvo cumple con la norma.

ACABADO DE ALUMINIO BRILLANTE

El aluminio pulido se produce mediante
rayadura y pulido de aluminio, ambos
procesos artesanales realizados por
medio de sistemas de Ultima generacion.

ACABADO DE NICKEL GRIGIO

El acabado nickel grigio se obtiene
mediante varios pasos de pintura con
esmaltes de Ultima generacion, capaces
de dar el aspecto de las mas naturales
oxidaciones de metales. El efecto brillante
especial es el resultado de un proceso

de cepillado manual y pulido realizado
sobre la materia prima.

MADERA

Los elementos chapados de madera,
como encimeras, contenedores y
estantes, se realizan utilizando hojas
conforme a las normas sobre las
emisiones de formaldehido. Pintura de
poro abierto con imprimacion a base
de aguay acabado acrilico mate trans-
parente atoxico.

LITECH

El Litech porcelanico es una ceramica de
pasta compactay dura,no porosay se
obtiene con masas de arcillas, arenay
otras sustancias naturales cocidas a alta
temperatura (1000-1300 °C). La exclusiva
textura es creada con las técnicas mas
innovadoras de moldeo con tintas y
esmaltes al agua, ecoldgicos y sostenibles.
Alta resistencia a la abrasion.

TEJIDO MATERIAL

Tejido producido artesanalmente en ltalia,
compuesto por: viscosa 43%, algodon
36%, poliester 15%, lino 6%. Resistencia
a la abrasion, Martindale prueba de
25,000 rpm. Resistencia al pilling, clase 4.
Resistencia a la decoloracion, Xenotest
clase 5. Conforme a la normativa

BS 5852-1979 Part O cigarettes test.

TEJIDO LUX

Tejido hechoamano en ltalia, compuesto
por: 75% algodon, 25% seda. El tejido
Lux es un material sostenible y ecologico
con fibras de algodon recicladas y

seda biodegradables,

TEJIDO TECH

Tejido producido artesanalmente en ltalia,
compuesto por: Poliéster 100% Trevira
CS Resistencia a la abrasion, Martindale
prueba de 75.000 rpm. Resistencia

al pilling, clase 5. Resistencia a la decolo-
racion, Xenotest clase 5/6. Conforme
ala normativa BS 5852:2006 Source 5
CRIB 5, BS 58521990 secc 4 partl
cigarettes test.

SIMIL CUERO

Material de ultima generacion fabricado
integramente en Italia y libre de com-
ponentes de origen animal, compuesto
por. 8% poliéster, 4% poliuretano, 88%
PVC, composicion textil: 100% poliéster.
Producto exclusivo Rimadesio, resistente
y de altas prestaciones, libre de
ortofalatos, en linea con el reglamento
europeo Reach para la proteccion de

la salud y el medio ambiente frente a los
riesgos de las sustancias quimicas.
Cada fase de produccion del simil cuero
Rimadesio cumple con las normativas
vigentes en materia ambiental y de
gestion de la calidad.

CUERO

Verdadero cuero de vaca natural, obte-
nido por el proceso de curtido. La
superficie es pintada para obtener los
diferentes colores como en el catalogo.

ATTFOMUHIN

AHOOVPOBAHHOE MOKPBITVE
CTOMKOCTb aHOAMPOBAHHOIO MOKPbITUA
K UCTUpaHMIO COOTBETCTBYET TpeboBa-
HUAM cTaHaapTa. KoppoanoHHas
CTOWKOCTb aHOAMPOBAHHOIO MOKPLITHS
COOTBETCTBYET TPEbOBaHWAM CTaHOapTa.

MOPOLKOBOE NMOKPLITUE C
JTAKOBBIM OODEKTOM

CTOVKOCTb NOPOLLKOBOIO MOKPbLITS K
OTCMnanBaHMIO COOTBETCTBYET TPeboBa-
HVAM CTaHaapTy. KopposnoHHas
CTOWKOCTb MOPOLLUKOBOIO MOKPLITUS
COOTBETCTRYET peaynstaTam TecTa Maxy
N TpeboBaHMsaM cTaHaapTa. Onpe-
[eneHvie TBepaoCTM NOPOLLKOBOrO
MOKPbITVA COOTBETCTBYET TPEOOBAHNUAM
CcTaHoapTa.

MNAHLUEBAA AITTOMHEBAA
OTOEJIKA

[MAHUEBLIV aNIOMUHNA NPOV3BOANTCA
nyTem OpavpoOBaHNA 1 NONMPOBKM
anoMUHKA, NprYemM oba npoLiecca Bbl-
MONHATCA BPYHYHYIO Ha CAMOM COBpe-
MEHHOM 060PY0BaHNN.

OTOENKA CEPBIM HNKENEM

OTaenka cepbiM HUKeNneM aocTuraeTcs
nyTeM HECKObKMX 3Tan0B OKpaLLMBa-
HVS C MCMOMb30BaHEM COBPEMEHHbIX
amanen, npuaaowmx Bua Hanbonee
€CTEeCTBEHHOIr0 OKMCNeHVst MeTanna.
Ocobbit rAHLEBBIN 9 dEKT — pedynsTaT
PYy4HO 06PabOTKM Chipbst LLIETKOW 1
NONMPOBKU.

LUMOH

LINoHMPOBaHHbBIE 3NEMEHTbI, TakmMe Kak
CTONELHWLbI, KOHTEMHEPDI 1 MNOMKK,
N3roTaBNMBAIOTCA M3 LUTMOHA, COOTBET-
CTBYIOLLIEFO HOPMaM BblAeNeHNs
dopmansaermaa. Okpacka ocyecTBNa-
€TCA MPW OTKPbITBIX OPax C MCNOMb30Ba-
HMEM HETOKCUYHOM MPO3Pa4HON
MaTOBOW akpUIOBOW FPYHTOBKN 1
OVIHULLIHOIO NOKPbBITHA.

LITECH

Kepamuieckasa navTka, M3roToBneHHas
N3 YUCTENLLNX MUHEPATOB, pacnnasneH-
HbIX NPW BbICOKOW TeMnepaType,
NPOV3BOAMTCS C UCTONb30BAHWEM NHHO-
BaLUMOHHOM TEXHOMOTM MK MONHOCTbIO
UMDPOBOM NeYaT C NPUMEHEHEM 3KO-
NOrMYECKU YACTBIX U YCTOMYMBBIX
KPaCcoK W rnagypen Ha BOOAHOW OCHOBE.
MaTepwan xapakTepuayeTcst MOCTOsH-
HbIM aHTMGaKTepPHanbHbIM 9GGEKTOM
6narogapst AeMCTBUIO OTPULIATENBHbIX
MOHOB cepebpa, HTErpUpPoBaHHbIX Nepen
OKOHYaTeNbHOM 06paboTKoM 3anekaHem
npuv temnepatype 1200°

TKAHB «MATERIAL»

MONOTHO, NPON3BEEHHOE BPYUHYIO B
VITannm, cocTouT 13 B1CKo3bl 43%,
xnonka 36%, nonuacTtepa 15%, NnbHa 6%.
YCTONYMBOCTb K UCTUPAHWMIO, TECT
MapTtuHgerna 25 000 06/mMuH. Conpo-
TUBNEHWE NUNNKHTY, Knacc 4.
YCTOMYMBOCTb K BbILIBETAHMIO, KNlacc
no KceHoTtecTy. COOTBETCTBYET
cTaHgapTy BS 5852-1979 yacTb O TecT
Ha TNEloLLYIo Cnrapery.

TKAHB «LUX»

MONOTHO, 3rOTOBNEHHOE BPYYHYIO B
VITanuu, cocTouT na xnonka 5%, wenka
25%. MonoTHO Lux — 3T0 9KONOFM4YHbIN

11 6e30nacHbIN 415 OKpYXatoLLen cpedbl
MaTtepuarn, B COCTaB KOTOPOro BXOAAT
nepepaboTaHHbI XNONoK 1 bropasnara-
eMblée LLIENKOBbIE BOMOKHA.

TKAHbB «TECH»

TkaHb py4HOM paboTbl 3 Mtannn,
cocTouT 13:100% nonnacTtepa Trevira CS,
YCTON4YMBOCTb K UCTUPAHWMIO, TECT
MapTtuHgerna 75 000 06/MuH, Conpo-
TUBNEHME MUNNNHIY, KNacc 5.
YCTOMYMBOCTb K BblLBETaHMIO, Xenotest
knacc 5/6 CooteeTtcTByeT BS 5852:2006
Source 5 CRIB 5, BS 58521990

sec.4 part1TeCT Ha TNeloLLyo CUrapeTy.

NCKYCCTBEHHAA KOXA

MaTepwuan nocneaHero NoKoneHus,
NPOU3BEOEHHbBIN NMOMHOCTLIO B Tann
1 HE CopepXallnii KOMNOHEHTOB
XMBOTHOIO MPOVCXOXAEHNS, COCTONT
13 nonuactepa 8%, nonuypetaHa 4%,
nBx 88%, TKaHeBasa OCHOBa — NOVACTEP
100%. OKCKNO3MBHbIVI MPOOYKT
Rimadesio, npoYHbI 1 BbICOKOahhEKTNB-
HbIlA, HEe coaepXaLLii opTo-dTanaTos,

B COOTBETCTBUM C EBPOMNENCKUM perna-
MEHTOM Reach no 3awnTe 300poBba

1 OKpYyXatolLlei cpebl OT PUCKOB,
CBA3aHHbIX C XMMUYECKMMI BELLIECTBaMM,
Kax bl 9Tan Nnpov3BOACTBa UCKYC-
CTBEHHOM KOXM Rimadesio cooTBETCTBYET
NEVCTBYIOLIVM CTaHAapTam B 0bnactu
9KOMOrMM 1 yNpaBneHns Ka4eCTBOM.

KOXA

HacTosaulas Tenaybs koxa, NonyvyeHHas
METOAOM OybneHuns. NMoBepXHOCTb
OKpaLUMBaETCA B pa3fMyHble LiBETa
COrnacHo KaTanory.
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ECOLORSYSTEM MATT LACQUERED

51 nocciola 52 corda

306 terracotta

309 sandalo

58 caffe

ECOLORSYSTEM LACQUERED METALIZED

302 grafite

303 bronzo

300 rame
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301 peltro
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59 grigio chiaro

56 lino

310 creta

40 grigio cenere

312 grigio seta

38 azzurro cera

317 grigio artico 35 blu notte

88 grigio scuro 86 blu oceano

313 blu scuro

31 grigio lava

13 nero

ALUMINIUM

31 alluminio lucido

30 alluminio

14 brown

318 nickel grigio

22 nero lucido

53 bianco neve

47 grigio perla

36 blulondra

39 verde inglese

314 verde lichene

315 verde scuro

16 bianco latte

78 sabbia

74 canapa

73 giallo kashmir

43 laguna

33 verde oliva

316 verde terra

LEATHER

C23 bianco ghiaccio

C17 sand

C29 toupe

C22 caramello

C28 fango

C11 moka

MARBLE

28 calacatta

erra beige

186 crystal brown

180 emperador

183 noir saint laurent

2

181 nero marquinia

157 arena

165 nube

154 argilla

SYNTHETIC LEATHER

-

158 agata

160 miele

163 castoro

159 etna

156 rubens

MATT MARBLE

198 calacatta opaco

191 nero marquinia opaco

185 crystal white opaco

LUXFABRIC
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LITECH

TOO6 gesso

TO44 acciaio

TO12 marmotta

|

TO52 segale

TO51 salvia

GOO1 crema

i

G004 gri

G002 moka

GOO3 piedra

¢

iorigato

TOO3 brandy

MATERIAL FABRIC

kariits

TOO!1 terracotta

)

TO18 tabacco

WOOD

71 rovere

19 rovere termotrattato

27 rovere nero

710 tinto ebano
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T115 stone

T102 sequoia

MELAMINE

701 rovere taiga

700 tinto ebano taiga

SAHARAWOOD

20 rovere termotrattato sahara

07 melaminico olmo

09 melaminico rovere grigio

25 melaminico larice carbone

INTERNAL MELAMINE

UBO7 mel. cuoio grigio

UBO9 mel. cuoio brown
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Styling: Studiopepe; Patrizia Cantarella with Rossella Ballabio;
Martina Lucatelli with Martina Dalla Bona;

Simona Silenzi Studio; Gaia Marchesini and Giordano Sarno.

Thanks to: Afolki, Agape, Ames, Amini Carpets, aponteboretti, Arnolfo di
Cambio, Artemide, Astep, AYTM, Azucena, B&B lItalia, Baxter, Bitossi Ceramiche,
Brionvega, Carl Hansen & Sgn, Claire Lune, Cooee Design, Danese Milano,
Dany GILLES, Davide Groppi, De Vecchi Milano 1935, Dechem Studio, Dep
Art Gallery, Egidio Milesi, Emil, Etel Milano, Flexform, Flos, FontanaArte,
FPM Milano, Fritz Hansen, Gan Rugs, Gardeco, Gervasoni 1882, Henry Timi,
[ttala, lvano Redaelli, Iwata Mokku, J. & L. Lobmeyr, Knoll, Lanerossi, Lindell

& Co, Living Divani, Lorenzo Franceschinis, Louis Poulsen, Maru Gallery,
Matteo Thun Atelier, distributed by Manus Factor, Maxalto, Nemo Lighting,
Noorstad, Noorth, Nude Glass, NUMA Limited Editions, Nuove Forme, Officine
Saffi, Oluce, Pallucco, Phantom Hands, Raawi, Rains, Raumgestalt, Riva 1920,
Scandola marmi, Serafino Zani, Skagerak, Society, STELTON distribuito da
Schénhuber Spa, Suede, Tacchini, Terry Davies Ceramics, Unurgent Argilla,
Up To You Anthology, Vitra, When Objects Work.

Films and print: Optima
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MIX
Paper | Supporting
responsible forestry
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AWARDS

1993  Siparium  Young & Design

2000 Zenit Award KBB

2001 Zenit selection Design Index ADI

2002  Siparium  ToplO0 Frames
2005 Graphis selection Design Index ADI

2007 Vela selection Design Index ADI
2008 Vela mention XXI Premio Compasso d'Oro ADI
2015 Wind winner Red Dot Award

2016 Cover Best Furniture System AZ Award

2016 Alambra  selection Design Index ADI

2017 Sail selection Design Index ADI

2017 Soho Architectural products AZ awards

2017 Daimon Interior Design Magazine Best of Year awards
2020 Modulor  People's Choice winner AZ Awards

2020 Modulor  Architectural Products Award of Merit AZ Awards
2020 Modulor  selection Design Index ADI

2021  Francis selection Design Index ADI

2021 Modulor  LivingEtc Style Awards

2022 Maxi selection Design Index ADI

2022  Aliante finalist Interior's best of the Year awards

2022  Aliante finalist A+Product awards

2023  Maxi winner German Design Awards

2023 Radius Architect's Newspaper's Best of Products Awards
2024 Aliante German Design Awards

2025  Airsystem winner German Design Awards

PATENTED:

Air System, Altair, Air, Radius, Aliante, Rialto, Maxi, Sail, Soho, Velaria,

Stripe, Daimon, Graphis, Zen, Zen frame, Siparium, Moon, Vela, Luxor, Even,
Aura, Spin, Link+, Planet, Flat, Alambra, Abacus living, Self, Cover, Zentt,
Dress bold, Abacus.

REGISTERED TRADEMARKS:
Rimadesio, Ecolorsystem, Litech, Siparium, Velaria, Abacus.



